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PL Te produkty wyposazone zawierajg zrodla swiatta, ktére nie mogg by¢ wymienione EN Those containing preducts contains a light sources that can not be replaced by the
przez uzytkownika koricowego. end user.
DE Diese Produkte enthalten Lichtquellen, die von den Endbenutzer nicht ausgetauscht FR Ceux contenant des produits contiennent une source lumineuse qui ne peut pas
werden kénnen. étre remplacée par l'utilisateur final.
BG Tesu, KOMTO CHABPHAT NPOAYKTH, ChABPKAT HITOUHMLK Ha CBETAMHA, KOMTO HE cs Vyrobky obsahujici produkty obsahuiji svételné zdroje, které koncovy uZivatel
MoraT Aa BbaT 3aMEHEHW OT KpaidHKA noTpebuTen. nemuze nahradit.
DA Produkter, der indehalder produkter, indeholder Iyskilder, der ikke kan erstattes af EL AUTA ToU MEPLEXOUY MpolovTa MepLExouy ntnyés dwitdg mouw Sev pnopolv va
slutbrugeren. avTikataotadoly and tov TeAKO xprotn.
Aquellos que contienen productos contienen fuentes de luz que no pueden ser | i
bl opptarbija ei saa asendada.
ES resmplazadas por &l usuario final, ET |Tooted sisaldavad valgusallikaid, mida lopptarbij
Llamt Fl [Tuotteita sisiltivit valonldhteet, joita loppukayttiji ei voi korvata. HR g:-:—.ﬁ?r:i?me proizvode sadrze izvore svjetlosti koje krajnji korisnik ne moze
'_: Hu |* termékeket tartalmazo fényforrasokat olyan fényforrasok tartalmaznak, IT Quelli contenenti prodotti contengono sorgenti luminose che non possono essere
i amelyeket a végfelhaszndld nem cserélhet ki. sostituite dall'utente finale.
LT |Tuose produktuose yra $viesos saltiniy, kuriy negali pakeisti galutinis vartotojas. LV |Tajos, kas satur produktus, ir gaismas aveti, kurus gala lietotajs nevar aizstat.
NL Die producten bevatten een lichtbron die niet door de eindgebruiker kan worden PT Aqueles que contém produtos contém fontes de luz que ndo podem ser substituidas
vervangen. pelo usuario final.
RU Te, KOTopble COASPHAT NPOAYKTDI, COASPHAT MCTOUHUKW CBETA, KOTOPbIE HE MOrYT RO Cele care contin produse contin o sursd de lumina care nu poate fiinlocuitd de
GbITh 3aMEHEHBI KOHEYHBIM NONb3DBATENEM. utilizatorul final.
SK Vyrabky obsahujice vyrobky obsahujl svetelné zdroje, ktoré koncovy pouZivatel SL Tisti, ki vsebujejo izdelke, vsebujejo svetlobne vire, ki jih konéni uporabnik ne mare
nemoie vymenit. nadomestiti,
g\ |De som innehéller produkter innehaller ljuskallor som inte kan ersattas av TR |Uriin igerenler, son kullanicl tarafindan degistirilemeyecek bir 15k kaynag) icerir.
slutanvandaren.
PL Ten produkt wyposazony zawiera oddzielny osprzet sterujgcy, ktdry moze byc EN This containing product contains separate control gear that can be replaced by the
wymieniony przez uzytkownika koricowego. end user,
DE |Dieses Produkt enthiilt ein separates Steuerung Zubehdr, dass durch den FR |Ce produit contenant contient un équipement de commande séparé qui peut étre
Endbenutzer ausgetauscht werden kann. remplacé par |'utilisateur final.
BG To3 CHABPAALL NPOAYKT ChABPKA OTARNHK HOHTROAHM YPEAM, KOWTO MOTaT A3 cs |Tento produkt obsahuje samostatné ovladaci zarizeni, které maze koncovy uzivatel
BLaat 3amMeneHn oF Kpaiiua notpeburen. vymenit.
. . AuTd 10 Tipolov MePLEXEL LEXWPLOTO Epyaleio EAEyyou Mo punopel va
DA |Dette produkt indeholder separat kontroludstyr, der kan udskiftes af slutbrugeren. EL QvTIkaTaoTaBE( amd Tov TEALK pAoTN.
Este producto contenedor contiene equipos de control separados gue pueden ser : o : g -
ES reemplazades por el usuario final. ET |See toode sisaldab eraldi juhtseadmeid, mida léppkasutaja saab asendada.
Fl |Tamai tuote sisiltad erillisen ohjauslaitteen, jonka loppukayttsja voi vaihtaa. HR g‘g?ep;:ﬁoeiitio" sadrzi sadrii zasebnu upravijacku opremu koju krajnji korisnik
HU Ez a termék kiilon vezérlGberendezést tartalmaz, amelyet a végfelhasznalo IT Questo prodotto contenente contiene apparecchiature di controllo separate che
kicserélhet. possono essere sostituite dall'utente finale.
LT [Siame produkte yra atskira valdymo jranga, kuria gali pakeisti galutinis vartotojas. v Egﬁ;ﬁmmsma produkta ir atsevisks vadibas aprikojums, kuru gala lietotajs var
NL Dit bevattende product bevat aparte voorschakelapparatuur die door de PT Este produto contém acessorios de controle separados que podem ser substituidos
eindgebruiker kan worden vervangen. pelo usudrio final.
RU 3TOT COASPHALLNA NPOAYKT COLEPHMT OTASAbHBIA MEXAHW3M YNPABNEHHA, RO |Acest produs care contine contine unelte de control separate care pot filnlocuite de
KOTOPbIH MOMET BbiTh 33aMEHEH KOHEUHbIM NONb30BaTENSM, utilizatorul final.
SK Iﬁ;’_lt:n?fmdum obsahuje samostatny predradnik, ktory mbie koncovy uzivatel SL |Ta izdelek vsebuje loéeno krmilno opremo, ki jo lahko zamenja konéni uporabnik.
sV Denna innehél\ande produkt innehaller separat styrutrustning som kan bytas ut av TR Bu igeren uriin, son kullamo tarafindan degistirilebilen ayr bir kontrol tertibat
slutanvindaren. igerir.

EPREL: FX2835-060W08-4K-2Cxxx1

Zradto Swiatta oraz oddzielny osprzet sterujacy moga zostad wyjete bez trwalego ich uszkodzenia

The light source and separate control gear can be removed without permanently damaging them

PL |do celéow weryfikacji przez organy nadzoru rynku. Instrukcja dotyczaca te] caynnosci znajduje siew | EN |for verificaaon by the market surveillance authorires. Instrucrons on how to do this can be found
dokumentacji technicznej produktu, in the product's technical documentaton,
Die Lichtquellen und die separaten Steverung Gerate kénnen zu Uberprufung durch die Markt La source lumineuse et les appareillages séparés peuvent étre retrés sans les endommager de
DE |Uberwachung Behorde rausgenommen werden ohne sie dauerhaftzu beschidigen. Anweisungen | FR [fagon permanente pour vérificaaon par les autorités de surveillance du marché. Vous trouverez
dazu finden Sie in der technischen Dokumenttaon des Produ kts. des instructons sur la fagon de proceder dans la documentaton technigue du produit.
M3TOUHMKBT Ha CBETAWHA M OTAENHOTO YCTROHCTBO 23 yNpaeaeHWe MoraT Aa ObAaT npemaxHaTti Svetelny zdroj a oddéleny predradnik mohou zustat odstraneny, aniZ by je trvale poskodily, za
BG |Ges yepempaiikv rv TpaiHO 3a NPOBEPKa OT OPraHKTE 32 HaA30p Ha Nazapa. MHCTPYKLMK Kak 4a CS |ucelem ovéreni do organy dozoru nad trhem. Pokyny, jak to udélat najdete v technické
HanpaBWTe TOBa MOMETE A3 HAMEPHUTE B TEXHMYECKATa AOKYMEHTALLMA Ha NpoAYKTa. dokumentaci wyrobku,
La source lumineuse et les appareillages séparés peuvent étre retrés sans les endommager de H mnyn dwtoc ko To {exwploto epyaleio sAfyyou pnopolv va adaipedoliv ywpic povipn Inpio
DA |[fagon permanente pour vérificaaon par les autorités de surveillance du marché, Vous trouverez EL |y enadnBeven and ug apyeg enonteiag g ayopdg. OSnyieg yio To MW val T KAVETE auto
des instructons sur la fagon de procéder dans |a documenttaon tech nigue du produit. Ppiokovtal oty TEXVIKA TEKUNpiwan Tou mpoldvToc.
La fuente de Iuz y fos auxiTiares eféctricos independientes se pueden quitar sin dafidndolos Valgusallikat ja eraldi juhtmisseadet saab eemaldada ilma kahjustades neid pusivalt
ES permanentemente para su verificacion por parte de las autoridades de vigilancia del mercado. Las ET |turujirelevalveasutuste kontrollimiseks. Juhised selle kohta leiate toote tehnilisest
instrucciones sobre cdmo hacer esto se pueden encontrar en la documentacidn técnica del dok .
producto. ckumentatsioonist.
alonldhde ja erillinen ohjauslaite voidaan irrotaa ilman vahingoii  aa niitd pysyvasa Izvor svjetla i zasebni upravljacki uredaj mogu se uklonit bez trajno ih osstetivsi radi provjere od
Fl |markkinavalvontaviranomaisten todentamiseksi. Ohjeet taman tekemiseen loytyvat tuoteen HR [strane tjela za nadzor triista. Upute kako to uéiniitmoiete pronadi u tehnicko] dokumentaciji
teknisestd dokumentaatosta. proizvoda.
A fényforras és a kulon vezérlGegység anélkul is eltavolithaté tartésan karositja Gket a La sorgente Iulmmcsa e [e apparecchiature di controllo separate POsSONO essere rimosse senza
HU |piacfeligyelet hatdsagok altali ellendrzés céljabal. Az erre vonatkozd utasitasokat a termeék IT dannegglarle In modo permanente per 2 verifica da parte delle autorita di vigllanza del mercato, Le
2 b e : ! . istruzioni su come eseguire questa operazione sone disponibili nella documentazione tecnica del
miiszaki dokumenticicjaban taldlja. prodoto.
Sviesos saltn) ir atskirg valdymo jranga galima nuimm be visam laikui sugadinant juas, kad juos Galsmas avotu un atsevisku vadibas ierfci var nenemt bez neatgriezeniski bojajot tos trgus
LT |patkrinty rinkos prieZitros insstucijos. Instrukcijas, kaip tai p padar, rasite gaminio techningje LV |uzraudzibas iestazu parbaudei. Noradijumi, ka to izdarit, ir atrodami izstradajuma tehniskaja
dokumentacijoje. dokumentacija,
De lichtbron en afzonderlijke voorschakelapparatuur kunnen worden verwijderd zonder ze A fonte de luz e o reator separado podem ser removidos sem danifica -los permanentemente para
NL |permanent beschadigen voor verificaae door de mararoezichtautoriteiten. Instrutres over hoe u PT |verificagio pelas autoridades de fiscalizagio do mercado. As instrug8es sobre como fazer is so
dit moet doen, vindt u in de technische documentate van het product. podem ser encontradas na documentagio técnica do produto.
MCTOUHMK CBETA W OTASNbHBIM NYCKOPETyNMPYIOWMKM annapat MoryT ObiTb CHATBI, HE NMOBPEMAARA WX, Sursa de lumina si echipamentul de comanda separat pot fiscoase fara deteriorandu -le permanent
RU |ana nposepku opraHami Haf3opa 3a peiHKOM. MHCTPYKLMM O TOM, KaK 370 caenats, MoxHo Haith | RO |pentru verificare de catre autoritatile de supraveghere a pietei. Instructiunile despre cum se face
B TEXHUUECKOH OKYMEHTALWH NPoAYKTa. acest lucru pat fi gasite in documentatia tehnicd a produsului.
Svetelny zdroj a samostatné predradné zariadenie je moiné adstranit bez ich trvalé poskodenie za u i 5 4 ¢ ¢ g : i
Yy r : . o il Vir svetlobe in loéeno krmilno napravo je mogote odstranit brez jih trajno poskodovali, da jih
SK :zifgeﬁrggﬁly?oudﬁ?gm dohladu nad trhom. Pokyny, ako to urobit, ndjdete v technickej sL preverijo ergani za nadzor trga. Navedila za to lahke najdete v tehniéni dokumentaciji izdelka,
Ljuskallan och separat reglage kan tas bort utan permanent skada de m for kontroll av marknadens Istk kaynag ve ayn kontrol tertbaat,yasa gazezmi yetkilileri tartara an dogrulanmasi igin onlara
SV |overvakningsmyndigheter. Instruktoner om hur du gor ddea finns i produktens tekniska TR |kaliciolarak zarar vermek, Bunun nasil yapilacagina iliskin talimatlar, tirinun teknik belgelerinde
dokumentaton. bulunabilir.
PL |Ten produkt zawiera Zrodia $wiatla o klasie efektywnosci energetycznej ,F”. EN |This product contains a light sources of energy efficiency class ,F”.
DE |Diese Produkte enthalten Lichtquellen der Energieeffizienzklasse ,,F”. FR |Ce produit contient des sources lumineuses de classe d'efficacité ,F”.
BG | Tosu npoayKT cbabpa M3TOMHUK Ha CBETIMHA OT KNAC Ha EHEpruiiHa edexTueHocT ,F". CS [Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické Uéinnosti ,F”.
DA |Dette produkt indeholder en lyskilde til energieffektivitetsklasse , F”. EL |Auto 1o mpoidv mepLEXEL La Tty GWIEWAG TNV EVEPYELAKAS anodoongj ,F”.
ES |Este producto contiene una fuente de luz de clase de eficiencia energética ,F”. ET |See toode sisaldab efektiivsusklassi valgusallikat energia ,F”.
FI |Tdma tuote siséltda energiatehokkuusluokan valonldhteen ,F”. HR |Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti razreda energetske uéinkovitosti ,F”.
HU |Ez a termék energiahatékonysagi osztalyd fényforrast t artalmaz ,,F”. IT |Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica ,F".
LT |Siame gaminyje yra energijos vartojimo efektyvumo klasés Sviesos altinis ,F”. LV |Sis produkts satur gaismas avotu ar energoefektivitates klasi ,F”.
NL |Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse ,F”. PT |Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética ,F”.
RU |370T npoayKT conepmT MCTOHHMK CBETA KAacca aHeproadderTreHocTH ,F". RO |Acest produs contine o sursa de lumini de clasa de eficientd energetica ,F".
SK |Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej aéinnosti ,F”. SL |Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske uéinkovitosti ,F”.
SV |Denna produkt innehéller en ljuskilla for energieffektivitetsklass ,F”. TR |Bu Uriin birisik kaynagi enerji verimliligi sinifi igerir ,F”.
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UWAGI OGOLNE:Niniejsza instrukcja zawiera wazne wskazéwki bezpieczeristwa dotyczace instalacji, uzytkowania i konserwacji produktu. Przed przystapieniem do pracy nalezy uwaznie zapoznac sie z niniejsza
instrukcja oraz uwzgledni¢ umieszczone na etykiecie cechujacej produktu symbole i dane techniczne. Instrukcje nalezy zachowac. Produkt przystosowany jest do zasilania z sieci elektrycznej 230V~50Hz oraz
wykonany w Il klasie ochronnosci. Urzadzenie zostato zaprojektowane do zastosowania prywatnego w domu i moze by¢ uzywane jedynie do celu, do jakiego zostato przewidziane. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za urazy ludzi i zwierzat oraz szkody materialowe powstate na skutek nieprawidtowego montazu, niewtasciwego uzytkowania, zmian konstrukcyjnych produktu oraz nieprzestrzegania instrukcji
dotaczonych do urzadzenia.
UWAGA: Sumaryczna moc oprawy oswietleniowej nie moze przekracza¢ znamionowej mocy zastosowanego do niej zasilacza! Nie nalezy uzywa¢ niesprawnego urzadzenia! Wszelkie zmiany techniczne
i modyfikacje produktu oznaczajg utrate gwarancji. Jezeli zewnetrzny przewdd gietki lub sznur jest uszkodzony, powinien by¢ wymieniony tylko przez producenta lub jego serwisanta albo osobe o
podobnych kwalifikacjach, w celu unikniecia ryzyka.
TRANSPORT | MAGAZYNOWANIE: Transport i magazynowanie urzadzenia musi odbywac sie w oryginalnym opakowaniu dotagczonym przez producenta w celu unikniecia uszkodzenia produktu. Przed pierwszym
podtgczeniem odczeka¢ 10 godzin, aby temperatura urzadzenia zostata zréwnana z temperaturg otoczenia.
MONTAZ: Podczas montazu produkt musi by¢ bezwzglednie odtaczony od sieci elektrycznej. Montaz nalezy wykona¢ zgodnie z zataczong instrukcja montazu w sposéb i w kolejnoéci pokazanej na rysunkach. Nalezy
zachowac szczeg6lng ostroznos¢. Kolory i szczegdty zawartosci moga roznic sie od przedstawionych na ilustracji. Nalezy upewnic sie, ze wszystkie potaczenia elektryczne, wykoriczenia przepustéw kablowych oraz
zastosowane mocowania wykonane s3 prawidtowo tj. w sposéb wykluczajgcy uszkodzenie lub wadliwe dziatanie produktu. Przed przyklejeniem oprawy za pomocg tasmy dwustronnej nalezy odttuscic¢ i oczyscic¢
powierzchnie mebla. Mozliwe odklejanie sie tasmy klejacej od powierzchni montazowej (np. ze wzgledu na nieodpowiednie przygotowanie podtoza) nie stanowi wady produktu i nie moze by¢ podstawa reklamacji.
W razie wystapienia jakichkolwiek watpliwosci nalezy skontaktowac sie z wykwalifikowanym specjalista.
KONSERWACIJA | UZYTKOWANIE: Konserwacja moze by¢ przeprowadzona wytacznie po odtaczeniu produktu z sieci elektrycznej. Do czyszczenia stosowaé wytacznie delikatne i suche tkaniny, nie uzywaé srodkéw
chemicznych. Nigdy nie dotykac urzadzenia mokrymi lub wilgotnymi rekami. Nie pozwala¢ na uzytkowanie urzadzenia przez dzieci bez nadzoru. Produkt nie nadaje sie dla dzieci ponizej 3 lat. Zawiera mate czesci,
ktore fatwo potknac lub moga dostac sie do drég oddechowych. Niebezpieczenstwo uduszenia! Nie poddawac urzgdzenia dziataniu czynnikéw atmosferycznych (opady, promienie stoneczne, skrajne temperatury
otoczenia). Nie nalezy uzytkowaé urzadzenia w sposéb ciagly dtuzej niz osiem godzin w ciggu doby. W przypadku nie uzywania urzadzenia przed diuzszy czas w celu oszczednosci energii elektrycznej oraz
wyeliminowania zagrozeri nalezy odtaczy¢ je od sieci zasilajacej.
DEMONTAZ: Podczas demontazu produkt musi by¢ bezwzglednie odtaczony od sieci elektrycznej. Demontaz oéwietlenia nalezy przeprowadzi¢ zgodnie z zataczong instrukcja w sposéb odwrotny niz podczas montazu.

EN — ASSEMBLY INSTRUCTIONS

GENERAL: This manual contains important safety instructions for the installation, use and maintenance of the product. Before starting work, carefully read this manual and take into account the symbols and technical
data on the product label. Keep this manual. The product is adapted to be powered from the 230V ~ 50Hz mains and made in protection class II. The device has been designed for private use at home and may only be
used for its intended purpose. The manufacturer is not responsible for injuries to people and animals as well as material damage caused by improper installation, improper use, changes in the design of the product
and failure to follow the instructions attached to the device.
CAUTION: The total power of the lighting fixture must not exceed the rated power of the power supply used for it! Do not use a defective device! Any technical changes and modifications to the product
A invalidate the warranty. If the outer hose or cord is damaged, only the manufacturer or its service agent or a similarly qualified person should replace it in order to avoid a risk.

TRANSPORT AND STORAGE: Transport and storage of the device must take place in the original packaging provided by the manufacturer in order to avoid damage to the product. Before connecting the device for the
first time, wait 10 hours for the device to adjust to the ambient temperature.

ASSEMBLY: During assembly, the product must be absolutely disconnected from the power supply. The assembly should be carried out in accordance with the attached assembly instructions in the manner and
sequence shown in the drawings. Be especially careful. The colors and details of the content may differ from what is shown. Make sure that all electrical connections, finishing of cable entries and used fasteners are
made correctly, i.e. in a way that prevents damage or malfunction of the product. Before sticking the | uminaire with double-sided tape, degrease and clean the surface of the furniture. Possible detachment of the
adhesive tape from the mounting surface (e.g. due to inadequate preparation of the substrate) does not constitute a product defect and cannot be the basis for a complaint. If in any doubt, please contact a qualified
specialist.

MAINTENANCE AND USE: Maintenance may only be performed after disconnecting the product from the mains. Use only delicate and dry fabrics for cleaning, do not use chemicals. Never touch the device with wet
or damp hands. Do not allow the appliance to be used by children without supervision. The product is not suitable for children under 3 years of age. Contains small parts that are easy to swallow or enter the
respiratory tract. Danger of suffocation! Do not expose the device to weather conditions (rainfall, sunbeams, extreme ambient temperatures). The device should not be used continuously for more than eight hours a
day. If the device is not used for a long time, in order to save electricity and to eliminate hazards, it should be disconnected from the mains.

DISASSEMBLY : During disassembly, the product must be absolutely disconnected from the power supply. Disassembly of lighting should be carried out in accordance with the attached instructions in the opposite
way than during assembly.

DE — MONTAGEANLEITUNG

ALLGEMEINES: Dieses Handbuch enthélt wichtige Sicherheitshinweise fiir die Installation, Verwendung und Wartung des Produkts. Lesen Sie vor Arbeitsbeginn diese Anleitung sorgfaltig durch und beachten Sie die
Symbole und technischen Daten auf dem Produktetikett. Bewahren Sie dieses Handbuch auf. Das Produkt ist fir den Betrieb am 230V ~ 50Hz Netz ausgelegt und in Schutzklasse Il ausgefiihrt. Das Gerét ist fur den
privaten Gebrauch zu Hause bestimmt und darf nur bestimmungsgemaR verwendet werden. Der Hersteller haftet nicht fiir Personen - und Tierschdden sowie Sachschaden, die durch unsachgemaRe Installation,
unsachgemiRe Verwendung, konstruktive Anderungen des Produkts und Nichtbeachtung der dem Gerét beiliegenden Anleitungen entstehen.
ACHTUNG: Die Gesamtleistung der Leuchte darf die Nennleistung des dafiir verwendeten Netzteils nicht iberschreiten! Verwenden Sie kein defektes Gerat! Bei technischen Anderungen und
A Modifikationen am Produkt erlischt die Garantie. Wenn der duRRere Schlauch oder das Kabel beschadigt ist, sollte es nur vom Hersteller oder seinem Kundendienst oder einer dhnlich qualifizierten Person
ersetzt werden, um ein Risiko zu vermeiden.
TRANSPORT UND LAGERUNG: Transport und Lagerung des Gerates mussen in der Originalverpackung des Herstellers erfolgen, um Schaden am Produkt zu vermeiden. Warten Sie vor dem erstmaligen AnschlieRen
des Gerats 10 Stunden, bis sich das Gerat an die Umgebungstemperatur angepasst hat.
MONTAGE: Bei der Montage muss das Produkt unbedingt von der Stromversorgung getrennt werden. Die Montage sollte gemaR der beigefiigten Montageanleitung in der in den Zeichnungen dargestellten Art und
Reihenfolge erfolgen. Seien Sie besonders vorsichtig. Die Farben und Details des Inhalts kénnen von der Abbildung abweichen. Stellen Sie sicher, dass alle el ektrischen Anschliisse, die Ausfihrung der
Kabeleinfihrungen und die verwendeten Befestigungselemente korrekt ausgefihrt werden, d. h. so, dass Schaden oder Fehlfunktionen des Produkts vermieden werden. Bevor Sie die Leuchte mit doppelseitigem
Klebeband verkleben, entfetten und reinigen Sie die Oberfliche der Mobel. Ein eventuelles Ablésen des Klebebandes von der Mon tagefléche (z.B. durch mangelhafte Vorbereitung des Untergrundes) stellt keinen
Produktmangel dar und kann nicht Reklamationsgrund sein. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an einen qualifizierten Fachmann.
WARTUNG UND VERWENDUNG: Die Wartung darf nur durchgefiihrt werden, nachdem das Produkt vom Stromnetz getrennt wurde. Verwenden Sie zum Reinigen nur empfindliche und trockene Stoffe, verwenden
Sie keine Chemikalien. Beriihren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt durch Kinder. Das Produkt ist nicht fiir Kinder unter 3 Jahren geeignet. Enthalt
Kleinteile, die leicht verschluckt werden oder in die Atemwege gelangen kdnnen. Erstickungsgefahr! Setzen Sie das Gerét keine n Witterungseinflissen (Regen, Sonnenstrahlen, extreme Umgebungstemperaturen)
aus. Das Gerat sollte nicht langer als acht Stunden am Tag ununterbrochen verwendet werden. Wird das Gerat ldngere Zeit nicht benutzt, sollte es zur Stromeinsparung und zur Gefahrenabwehr vom Stromnetz
getrennt werden.
DEMONTAGE: Bei der Demontage muss das Produkt unbedingt vom Stromnetz getrennt werden. Die Demontage der Beleuchtung sollte gemaR der beigefligten Anleitung in umgekehrter Weise als bei der Montage
durchgefiihrt werden.

FR — INSTRUCTIONS DE MONTAGE

GENERALITES: Ce manuel contient des instructions de sécurité importantes pour I'installation, I'utilisation et I'entretien du produit. Ava nt de commencer le travail, lisez attentivement ce manuel et tenez compte des
symboles et des données techniques figurant sur I'étiquette du produit. Conservez ce manuel. Le produit est adapté pour étre alimenté par le secteur 230V ~ 50Hz et fabriqué en classe de protection II. L'appareil a
été congu pour un usage privé a la maison et ne peut étre utilisé que pour I'usage auquel il est destiné. Le fabricant n'est pas responsable des blessures aux personnes et aux animaux ainsi que des dommages
matériels causés par une mauvaise installation, une mauvaise utilisation, des modifications de la conception du produit et le non-respect des instructions jointes a I'appareil.
ATTENTION: La puissance totale de |'appareil d'éclairage ne doit pas dépasser la puissance nominale de I'alimentation électrique utilisée pour celui-ci ! N'utilisez pas un appareil défectueux ! Tout
A changement technique et modification du produit annule la garantie. Si le tuyau ou le cordon extérieur est endommagé, seul le fabricant ou son agent de service ou une personne de qualification similaire
doit le remplacer afin d'éviter tout risque.

TRANSPORT ET STOCKAGE: Le transport et le stockage de |'appareil doivent avoir lieu dans I'emballage d'origine fourni par le fabricant afin d'éviter d'endommager le produit. Avant de connecter I'appareil pour la
premiére fois, attendez 10 heures pour que |'appareil s'adapte a la température ambiante.
MONTAGE: Lors du montage, le produit doit étre absolument débranché de I'alimentation électrique. L'assemblage doit étre effectué conf ormément aux instructions d'assemblage ci-jointes de la maniéere et dans
|'ordre indiqués sur les dessins. Soyez particulierement prudent. Les couleurs et les détails du contenu peuvent différer de ce qui est montré. Assurez-vous que toutes les connexions électriques, la finition des entrées
de cables et les fixations utilisées sont effectuées correctement, c'est-a-dire de maniére a éviter tout endommagement ou dysfonctionnement du produit. Avant de coller le luminaire avec du ruban adhésif double
face, dégraissez et nettoyez la surface du meuble. Un éventuel détachement du ruban adhésif de la surface de montage (par exemple en raison d'une préparation inadéquate du substrat) ne constitue pas un défaut
du produit et ne peut pas étre la base d'une réclamation. En cas de doute, veuillez contacter un spécialiste qualifié.
ENTRETIEN ET UTILISATION: L'entretien ne peut étre effectué qu'aprés avoir débranché le produit du secteur. N'utilisez que des tissus délicats et secs pour le nettoyage, n'utilisez pas de produits chimiques. Ne
touchez jamais |'appareil avec les mains mouillées ou humides. Ne laissez pas les enfants utiliser I'appareil sans surveillance. Le produit ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Contient de petites piéces
faciles a avaler ou a pénétrer dans les voies respiratoires. Risque d'étouffement ! N'exposez pas |'appareil aux intempéries (pluie, rayons de soleil, températures ambiantes extrémes). L'appareil ne doit pas étre utilisé
en continu plus de huit heures par jour. Si I'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, afin d'économiser de I'électricité et d'éliminer les dangers, il doit étre débranché du secteur.
DEMONTAGE: Lors du démontage, le produit doit étre absolument débranché de I'alimentation électrique. Le démontage de I'éclairage doit étre effectué conformément aux instructions ci-jointes dans le sens inverse
de celui lors du montage.
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BG — MHCTPYKLIUK 3A MHCTANALMA

OBLLM YCNOBUA: Tosa PbKOBOACTEO ChAbLPIKA BAXHN MHCTPYKLMK 32 Be30nacHOCT NPy MHCTankpaKe, ynoTpeBa u NOAAPLHKa HA NPOAYKTa. Mpeau Aa 3anodHeTe paboTa, NpoYeTeTe BHUMATENHO TOBA PLKOBOACTBO
W B3EMETE NPEABMA CHMBONIMTE M TEXHWYECKWUTE AaHHM NOCTABEHM Ha €THKETa Ha NPOAYKTa. 3anaseTe TOBa PLKOBOACTBO, MPOAYKTET & NPOEKTMPaH A3 Ce 3aXPaHBa OT eNeKkTprYeckaTa mpema 230V ~50Hz v e
MPOM3IBEAEH € KAAC HA 3awWMTa || . YETPORCTBOTO @ NPOEKTMPaHO 33 NMUYHA yNoTpeba y A0Ma W MOME A3 Ce W3MNON3BA CaMO NO NpeaHasHadeHne. NPOUIBOANTENAT HE HOCH OTFOBOPHOCT 33 HAPAHABAHMA HA XOPa W
WHBOTHK, KAKTO U MaTEPUANHK LLETH, NPUYMHEHK OT HENPABWUAEH MOHTaMX, HENPaBKWIHA ynorpeﬁa, NPOMEHK B KOHCTRYKUMWATA Ha NPOAYKTA W HECNa3BaHe Ha MHCTPYKUWKTE, NPHUAOHKEHW KbM YCTPOHCTBOTO.
BHUMAHME: O611aTa MOLWHOCT HA OCBETUTENHOTO TAAO He TpABBA Aa H3/BWIIABA HOMUHANHATA MOLLHOCT HA 3aXPaHBAaHETO M3NON3BaHO B Hero! He wanonseaiite AedextHo yeTpoiictao!
BCUUYKM TEXHUYECKU NPOMEHH M MOAWUBUKALMM Ha NPOAYKTA We aHyAWpaT rapaHumMaTa.
AKO BLHWHWAT MbBKaB NpoBoaHKMK wau kaben e noepegen, TpAbBa Aa Dbae cMeHeH camo OT NPOM3BOAMTENA WK HETDBUA CEPBH3EH areHT WK uue ¢ nogobHa keanudukauma, 3a aa ce mabernar puckoeete.”
MOHTAM: Mo Bpeme Ha MOHTaMa NPOAYKTET TPADBA fAa Gbe HAMBAHO MIKNKOYEH OT 3axpaHBaHeTo. MoHTax LT TpAGBa Aa Ce M3BLPLIN B CHOTBETCTEME C NPUAOKEHNTE MHCTPYKLMKM 3@ MOHTAM NO Ha4MHa U Npu
cna3paHe Ha NocnNeoBaTeNHoCTTa, NoKasaHa Ha YepTexu. Tpabea aa GbaeTe ocobeHo BHUMaTENHH. LiBeToBeTe M AeTalNnTe MOraT 4a ce Pa3Nu4aBaT OT NOKA3aHMTE Ha CHUMKaTa. YBepeTe e, He BCHYKM
ENEKTPUYECKW BPb3KKM, AOBLPLWBAHE HA KaBeNHW BXOA0BE M M3NON3BAHW KPENEKHM ENEMEHTH Ca HaNPaBEHW NPABUAHO, T.e. N0 Ha4Y1H, KOWTO NPeAoTBPaTABa NOBPEAA WAW HEM3NPABHOCT HA NPoAyKTa. Mpean Aa
3aNenuTe OCBETUTENHOTO TANO € NOMOLLTA Ha ABYCTPaHHa NeHTa, obeamacnete U NovMCcTeTe NOBbLPXHOCTTA Ha mebena.
EBEHTYaNHOTO OTNENAHE HA NENALLAETE NEHTa OT MOHTaXHaTa NOBLPXHOCT (HaNPUMMEP NopaaM He NOATOTOBKa Ha OCHOBATa) HE NPeAcTaBNABa AeQEeKT Ha NPOAYKTa M HE & OCHOBAHWE 3a peKnamauma. AKo umarte
HAK3KBW CbMHEHWA, MONA KOHCYATMPaNTE Ce € KBanMOULMPaH CneuManicr.
NOAAPBKKA M YIOTPEBA: MoagapbikaTa MOME /13 €& M3BbPLIBA CAMO CNef H3KAKHBAHE Ha NPOAYKTa OT ENEeKTPUHECKATa MPEKa. 33 NOHMCTRAHE U3NON3BAINTE CAMO AeNUKATHI U CyXH TbKaHMW, He U3NoN3BakiTe
XMMKKaNK. HWKora He AoKOCBaiTe YCTPOHCTBOTO C MOKPH WM BAaXHU pbue. He no3sonasaiiTe Ha Aeua Aa M3NoN3Bat yeTpoiicTeoto Ge3 Haasop. MpoaykTsT He e NoAXoAAW 33 Aeua Noj, 3 roavHK. ChabpHa Manku
4acTH, KOMTO NECHO Ce NOFBILAT MW BAW3AT B AUXATENHUTE NBTUILA. OnacHocT ot 3aaywasane! He uanaraiiTe yCTPOMCTBOTO Ha aTMOCHEPHM YCAOBMA (Banem, CLHYEBA CBETAMHA, EKCTPEMHU TeMNepaTypu Ha
OKOAHaTa cpe,u,a). VchOﬁcTBOTO He TpAGBa fa ce U3non3sa HenpeKkbcHaTo NoBeYe OT OCEM Yaca Ha JieH. AKO YCTPOFICTBOTO He & M3NoN3BaHO AbAro Bpeme, 3a Aa Ce CNecTH eNeKTPUYECTBO U 4a Ce eTMMUHUPAT
0MacHoCTHTE, TO TPADBa fla Bbae U3KNIUEHO OT eNEKTPUYECKaTa MPEXa.
AEMOHTAM: Mo Bpeme Ha AEMOHTaXa NPoAyKTLT TPAGBEa Aa 6b/e HaNbAHO U3KNIOYEH OT 3aXpaHBaHeTo. JIeMOHTaNBT Ha OCBETAEHMETO TPABBEa 13 Ce U3BBPLUK B CbOTBETCTBME C NPUIOMEHUTE MHCTPYKLMM NO
obpatHua No 06paTHWA Ha MoHTaxa pep.

€S — NAVOD K MONTAZI

OBECNE POZNAMKY: Tato piirutka obsahuje dile#ité bezpeénostni poznamky ohledné instalace, pougivéani a Gidriby produktu. Pfed zahdjenim prace je nutné se pozorné sezndmit s touto piirutkou a zohlednit
symboly a technické Udaje zobrazené na Stitku produktu. Pifrucku je vhodné si ponechat. Produkt je pfizplsoben napdjeni z elektrické sité 230V~50Hz a vyhotoven v Il tfidé& ochranny. Zafizeni bylo navrieno k
soukromému vyuziti v domécnosti a mizZe byt pouZivano pouze za Géelem, pro jaky bylo vytvoreno. Vyrobce nenese odpovédnost za razy osob a zvifat nebo materidlni $kody vzniklé v disledku nespravné instalace,
pouiivédni, konstrukénich zmén produktu a nedodriovani navedu pfipejeného k zafizeni.

POZOR: Celkowy vykon osvétlovaciho télesa nesmi prekrotit jmenovity wkon pouZitého napajede! NepouZivejte nespravné fungujici zafizeni! Veikeré technické zmény a modifikace produktu znamenaji ztrétu zaruky.
Pokud je vnitini ohebny drat nebo provdzek poskozen, mél by byt wyménén pouze vyrobcem, servisnim pracovnikem nebo osobou s podobnymi kvalifikacemi, za Géelem eliminace rizika.

PREPRAVA A SKLADOVANI: Preprava a skladovéni se musi uskuteénit v originalnim baleni pfipojeném vyrobcem za tcelem podkozeni produktu. Pred prvnim pfipojenim potkejte 10 hodin, aby teplota zafizeni byla
srovnana s okolni teplotou.

INSTALACE: Béhem montaZe musi byt soubor bezpedmineéné odpojen od elektrické sité, Instalaci je nutné provést s pfipojenou pfiruckou k instalaci zplsobem a v pofadi zobrazenym na obrézcich. Je nutné udriet
zvldstni opatrnost. Barvy a podrobnosti se mohou liSit od téch zobrazenych na obrazcich. Je nutné se ujistit, Ze jsou viechna elektrickd spojeni, koncovky kabelovych priichodek a pouZitd upevnéni vyhotovena fadné,
tj. zplhsobem vyluéujicim poskozeni nebo zavadné pisobeni produktu, Pred pfilepenim konstrukce pomoci oboustranné pasky je nutné odmastit a o€istit povrch nabytku, Mozné odlepeni lepici pasky od montainiho
povrchu (napf. s ochledem na nevhodnou pfipravu podloZi) nenf zavadou produktu a nemiiZe byt pfi¢inou reklamace. V pfipadé vyskytu jakychkoli pochybnosti kontaktujte kvalifikovaného specialistu.

UDRZBA A POUZIVANI: Udriba mize byt vedena vyhradné po odpojeni produktu z elektrické sité. K éisténi pouzivejte vyhradné jemné a suché tkaniny, nepouzivejte chemické prostiedky. Nikdy se nedotykejte
zafizeni mokryma nebo vihkyma rukama. NeumoZriujte pouZivéni zafizeni détmi bez dozoru. Produkt neni vhodny pro déti do 3 let. Obsahuje malé €3sti, které Ize snadno polknout nebo se dostat do dychacich cest.
Nebezpeéi uduieni! Nevystavujte zafizeni pusobeni atmosferickych faktori (désf, sluneéni zafeni, krajni okolni teplota). Neni vhodné pouZivat zafizeni nepferusovat déle nez osm hodin v pribéhu dne. Pokud zafizeni
del3i dobu nepoutivite, pro ucely Uspor energie a eliminace rizik je nutné odpajit je od napéjeci sité.

DEMONTAZ: Béhem demontdze musi byt soubor bezpodmineéné odpojen od elektrické sité. Demonté: osvétleni je nutné provést v souladu s pfipojenou pfi

Ekou opacnym zplsobem nei béhem montaie.

DA - MONTERINGSVEJLEDNING

GENERELLE BEM/ZERKNINGER: Denne vejledning indeholder vigtige sikkerhedsforskrifter vedrgrende installation, brug og vedligeholdelse af produktet. Inden arbejdet pabegyndes, skal du lzse denne vejledning
omhyggeligt og tage hensyn til symbolerne og de tekniske oplysninger pa produktets etiket. Vejledningen skal opbevares. Produktet er tilpasset til at blive stromforsynet fra 230V~50Hz elnettet og lavet i
beskyttelsesklasse |I. Enheden er designet til privat brug i hjemmet og mé kun bruges til det tilsigtede formal. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa mennesker og dyr samt materielle skader forarsaget af
ukorrekt installation, farkert brug, endringer i produktets design og manglende overholdelse af vejledningen, der fglger med enheden.

ADVARSEL: Den samlede effekt af belysningsanordningen ma ikke overstige den nominelle effekt af den brugte stremforsyning! Brug ikke en defekt enhed! Eventuelle tekniske aendringer og modifikationer af
produktet medfgrer tab af garantien. Hvis den ydre slangeforbindelse eller ledningen er beskadiget, skal den udskiftes kun af producenten eller producentens servicemedarbejder eller en lignende kvalificeret person
for at undga en risiko.

TRANSPORT OG OPBEVARING: Transport og opbevaring af enheden skal forega i den originale emballage leveret af producenten for at undga skader pa produktet. Fgr du tilslutter enheden fgrste gang, skal du vente
10 timer, indtil enhedens temperatur tilpasser sig omgivelsestemperaturen.

INSTALLATION: Det er yderst vigtigt, at under installationen er produktet frakoblet elnettet. Installationen skal udfdres i overensstemmelse med den vedlagte installationsvejledning, pa den made og i den raekkefglge,
der er vist pa tegningerne. Veer seerlig forsigtig. Farverne og detaljerne i indholdet kan afvige fra det viste pa billedet. Sgrg for, at alle elektriske forbindelser, gennemfaringer for elektriske kabler og brugte fastggrelser
er udfart korrekt, dvs. pa en made, der udelukker beskadigelse eller fejifunktion af produktet. Far du klzeber huset med dobbeltklzebende tape, skal du affedte og renggre meblets overflade. Eventuel l@sning af tapen
fra monteringsoverfladen (f.eks. pa grund af ukorrekt forberedelse af underlaget) udger ikke en produktfejl og kan ikke vaere grundlag for en reklamation. Hvis du er i tvivl, bedes du kontakte en kvalificeret specialist.
VEDLIGEHOLDELSE OG BRUG: Vedligeholdelse ma kun udfgres, hvis produktet er frakoblet elnettet. Til renggring skal man bruge kun sarte og tgrre stoffer, man ma ikke bruge kemikalier til dette formal. Rgr aldrig ved
enheden med vade eller fugtige haender. Lad ikke barn bruge enheden uden opsyn. Produktet er ikke egnet til bgrn under 3 &r. Indeholder sma dele, der kan nemt sluges eller komme ind i luftvejene. Fare for
kvaelning! Udsaet ikke enheden for vejrforhold (regn, sollys, ekstreme omgivelsestemperaturer). Enheden bgr ikke bruges uafbrudt i mere end otte timer om dagen. Hvis enheden ikke bruges i laengere tid, skal den
afbrydes fra elnettet for at bespare elektricitet og for at eliminere farer.

DEMONTERING: Det er yderst vigtigt, at under demaontering er produktet frakoblet elnettet. Demontering af belysningen skal udfgres i overensstemmelse med vedlagte vejledning i omvendt rekkefglge end ved
montering.

EL — OAHTIEZ ZYNAPMOAOTHEIHZ

TENIKEE MAPATHPHEEIZ: Autd to eyxelpibio nepiexel onpavikés odnyleg aodahelag yia tnv eykatdotacn, tn Xprion KaL T GuvTNpnon Tou npoidvioc. AlaBdote MPoceKTikd autd To eyXelpiblo pwv and tn xprion Kat
aKoAOUBNOTE T oV PO KOl Ta TEXVIKG SEGOUEVO OTNV ETIKETA TOU TIPoToVTOG. MV NMETAEETE TO eyyELpldL0. To Mpoidv pnopel va mpounBevetal and ta Siktua LoyUog 230V~50Hz kat elvat ouokeun Katnyoplag
Npootasiag 1. H guokeun £xeL oxedlaotel yia IBuwTik owiakn xpAon kat propei va xpnoiomoinBel povo yia tov mpofAendpevo akomd. O KATASKEUROTHS Sev EUBOVETAL VIO TPAUHATIoROUE o avBpwnoud A Twa
TNULEC 0 UALKS TLoU TpokaAoivTal and ecdadpévn eykatdotaor, akatdAAnAn xprion f ahhayéc otov oyedLAopo Tou MPoidvTog i Wn THENGON Twv 08NYLULY NMOU TTEPEXOVTAL LE T CUTKEUN.

NPOEIAONOIHIH:H cuvolikr] W0XUE ToU pwTIoTIKOU SEV TIPEMEL va UMEPBAlVEL TNV OVOUXOTIKA LOXU TOU TPodoS0TIKOY TToU XpnotpomoLeital yia autd! Mn xpnotponolsite EAaTTWHATIKG efomAopd! Onoleadrimote
TEXVIKEG aAayEG KOl TpOMONOLAoELS yivovial oTo mpoldv Exouv wg anotéheopa tnv anwheLa g eyyinong. Edv éva efwtepkd kahwbio A kahwdio eival kateotpappévo, Ba npénet va aviikataotabel pdvo and tov
KOTOOKEUQOTH ) TOV TEXVIKO OE£PPIG TOU ) oo ATONO ME TIapOMOL TIPoTovTd, yia va anodeuyBei kdBe kiviuvag,

METADOPA KAl ANOBHKEYZEH:To tpoidv mpénel va peTadépetal kal va Gurdooetal oTny apykr cuokeuasia Mou MapéyeTaL and Tov KATAoKEUaoT yi va anodeuxBel onoladrnote npud. Nepipévete 10 wpeg
HEXPL N Beppokpaoia tng suokeurg va Elval (Bia pe T Beppokpacia TepBAAAOVTOS TPV T CUVBETETE YL TPWTn dopd.

EMKATAZTAIH:Eival anapaitnto 1o mpoiov va anoauvSedel amnd to diktuo Tpododosiag Katd TV EyKaTdoTacn. H EyKaTaaTacn mpEMEeL va yiveL CUMGWYTE PE TO CUVITHUEVD EYNELPISLO EYKOTAGTAONG UE TOV TPOTIO Kal
) oewpd nou dalvetal ota oxédla. Na elote efaipetika npooektikol. Ta ypwpata kat oL AentopépeLeg meplexopévou evbéxetal va Stadépouv and autd nou epdavilovral otig ewdves. BefatwBeite ot dheg ot
nAekTpIkEG ouvBEoel, Ta Gipiopata Sieiobuong kaAwdlwy kal Ta eEapPTHUATa CTEPEWONG TIOU XPNOLLOToWUVTAL EXOUV yivel owotd, SnAadn Le Tpono nou npootatetel To polov and {nuud i Sucketoupyia. H
emuddavela Tou eniniou npénel v anokunavBel kol va kaBaplotel npwv kohhfoete to efdptnpa pe tawvia Suthng ogng. MBavo LekdAhnpa tng kOAANTIKNG Tawiag and tnv emubavela oTepéwaong (L. Adyw avenapkols
npogtolpaaiog tou unoatpwpatog) Sev unopei va BewpnBel edttwpa tou npoidviog kal enopévwg Gev anotehel Baon ywa napdnovo. Eav éxete apdiPolies, emkowwvroTe pe Evav efelbikeupévo enayyepatia.
IYNTHPHEIH KAl XPHEH: H cuvtiipnon npenel va npaypatonoEitat povo otav to npoiov elval anoouvbedepivo ano 1o dikwo tpodobooiag. Xpnowponoisite povo parakd kat oteyvd navid yua va kaBaploete tov
efomAlopd. M xpnotponoteite xnpuwd. Mnv ayyllete mote t ouokeun He Bpeypéva fi uypd xEpra. Ta roudid Sev eTUTPENETOL Vo XpROLUOTOLO0V TN ouokeur xwplc eniPredin. To mpoldv dev elvar katdAAnio yua moadud
katw Twv 3 Ty, Mepléxet pkpd pépn mou katamivoviol eukola f prnopodv va wéABouv otny avanveuotiki 066, Kivbuveg viypod ! Npootate Pre tn suokeun and duopeveig kapikeg ouvBrikeg (Bpoxomtwon,
nhwako dwe, akpaleg Beppokpaoieg nepiBdrioviog). H ouokeur dev unopel va xpnotlonownBel oUVEXLG yual MEPLOCOTEPES OO OKTW WPEC G éva 24wpo. EQv i ouokeur| Sev Xpnotpomoteltal yia Leydho xpovikd
Sidotnpa, yia eE0LKOVOLNoN NAEKTPLKAG EVEPYELAC Kot ELAAELPN kKvdUviwy, Ba ipénel va anoouvdeBel and to diktuo Tpododooiac,

AMOIYNAPMOAOIHEH: Eival anapaltnto 1o npoidv va anocuvvbebei and to diktuo tpododooiag kard tnv eykatdotac. H anocuvappohdynon tou GuwiloTtikol TPENEL va npaypatonoteital oUpduwva e Tig
auvhupéves odnyleg pe tov avtiotpodo tpdmo and Ty eykatdotac.

ES— INSTRUCCIONES DE MONTAIE

OBSERVACIONES GENERALES: Este manual contiene instrucciones de seguridad importantes para la instalacion, el uso y el mantenimiento del producto. Antes de comenzar a trabajar, lea atentamente este manual y
tenga en cuenta los simbolos y datos técnicos de la etiqueta del producto. El manual debe conservarse. El producto esta disefiado para una fuente de alimentacidn de 230V~50 Hz y esta hecho en la segunda clase de
proteccion. El dispositivo se ha disefiado para uso privado en el hogar y solo se puede usar para el propdsito para el que fue disefiado. El fabricante no se hace responsable de las lesiones a personas y animales, asi
como de los dafios materiales resultantes del montaje incorrecto, el uso incorrecto, los cambios de disefio del producto y el incumplimiento del man

ATENCION: jLa potencia total de la luminaria no debe exceder la potencia nominal de la fuente de alimentacién utilizada! jNo utilice un dispositivo defectuoso! Cualquier cambio técnico o modificacién del producto
anulara la garantia. Si la manguera o el cable externo estan dafiados, solo deben ser reemplazados por el fabricante o su técnico de servicio, o una persona igualmente calificada, para evitar riesgos.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO: El transporte y almacenamiento del dispositivo debe realizarse en el embalaje original proporcionado por el fabricante para evitar dafios al producto. Antes de la primera conexién,
espere 10 horas para que la temperatura del dispositivo sea igual a la temperatura ambiente.

INSTALACION: Durante la instalacion, el producto debe estar absolutamente desconectado de la red eléctrica. La instalacion debe realizarse de acuerdo con el manual de montaje adjunto en la forma y el orden que se
muestran en las figuras. Tenga especial cuidado. Los colores y detalles del contenido pueden diferir de los que se muestran en la ilustracidn. Aseglrese de que todas las conexiones eléctricas, los acabados de los pasos
de cables y los accesorios utilizados estén hechos carrectamente, es decir, de una manera que evite dafios o mal funcionamiento del producto. Antes de pegar la luminaria con cinta adhesiva de doble cara, desengrase
limpie la superficie de los muebles. El posible desprendimiento de la cinta adhesiva de la superficie de montaje (por ejemplo, debido a una preparacién inadecuada del sustrato) no constituye un defecto del producto y
no puede ser la base de una reclamacion. Si tiene alguna duda, péngase en contacto con un especialista cualificado.

MANTENIMIENTO ¥ USO: El mantenimiento solo se puede realizar después de que el producto se haya desconectado de la red eléctrica. Use solo telas delicadas y secas para la limpieza, no use productos quimicos.
Nunca togue el aparato con las manos mojadas o himedas. No permita que los nifios utilicen el aparato sin supervisién. No apto para nifios menores de 3 afios. Contiene partes pequefias que son faciles de tragar o
pueden entrar en las vias respiratorias. iPeligro de asfixial No someta el dispositivo a agentes atmosféricos (precipitaciones, rayos solares, temperaturas ambientales extremas). No utilice el aparato de forma continua
durante mas de ocho horas al dia. Si el aparato no se utiliza durante mucho tiempo, para ahorrar electricidad y eliminar peligros, desconéctelo de la red eléctrica.

DESMONTAJE: Durante el desmontaje, el producto debe estar absolutamente desconectado de |a red eléctrica. El desmontaje de la iluminacion debe realizarse de acuerdo con el manual de instrucciones adjunto en el
orden inverso al. montaje.
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ET — MONTEERIMISJUHEND

ULDMARKUSED: kiiesolev juhend sisaldab olulisi ohutusjuhiseid toote paigaldamise, kasutamise ja hooldamise kohta. Enne t86 alustamist lugege kiesolev juhend hoolikalt libi ning vétke arvesse toote etiketil olevaid
stimboleid ja tehnilisi andmeid. Hoidke kiesolev juhend alles. Toode on kohandatud toitevrguga 230 V, 50 Hz, ja valmistatud Il kaitseklassis. Seade on mdeldud erakasutuseks kodus ja seda tohib kasutada ainult
ettendhtud otstarbel. Tootja ei vastuta inimeste ja loomade vigastuste ning materiaalsete kahjude eest, mis on p8hjustatud valest paigaldamisest, vaarkasutusest, muudatustest toote konstruktsioonis ja seadmele lisatud
juhiste mittejargimisest.

TAHELEPANU! Valgusti koguvdimsus ei tohi Gletada selle jacks kasutatava toiteallika nimivGimsust! Arge kasutage defektset seadet! K6ik toote tehnilised muudatused ja modifikatsioonid muudavad garantii kehtetuks. Kui
valine voolik vdi juhe on kahjustatud, peab selle ohu valtimiseks vilja vahetama eranditult kas tootja voi tema hooldustehnik vBi samalaadse kvalifikatsiooniga isik.

TRANSPORT JA LADUSTAMINE: seadme transport ja ladustamine peab toimuma tootja antud originaalpakendis, et viltida toote kahjustamist. Enne seadme esmakordset kiilgetihendamist oodake 10 tundi, et seade
kohanduks imbritseva 8hu temperatuuriga.

PAIGALDUS: paigalduse ajal peab toode olema toiteallikast taielikult lahti ihendatud. Paigaldus tuleb teha lisatud paigaldusjuhiste kohasel joonistel ndidatud viisil ja jarjestuses. Olge eriti ettevaatlik. Sisu varvitoonid ja
detailid vdivad pildil kujutatust erineda. Veenduge, et kdik elektrilihendused, kaablildbiviikude viimistlused ja kasutatud kinnitustarvikud oleks tehtud nduetekohaselt, st viisil, mis vélistab toote kahjustamise voi
vadrtalitluse. Enne valgusti kahepoolse teibiga kilgeliimimist puhastage maoébli pealispind. Vaimalik kleeplindi eraldumine paigalduspinnalt (nt aluspinna mittenduetekohase ettevalmistuse téttu) ei ole toote defekt ega
saa olla pretensiooni aluseks. Mis tahes kahtluste korral vitke (hendust kvalifitseeritud spetsialistiga.

HOOLDUS JA KASUTAMINE: hooldust tohib teha eranditult parast toote vooluvargust lahtihendamist. Kasutage puhastamiseks ainult drna ja kuiva kangast, drge kasutage kemikaale. Arge kunagi puudutage seadet
mirgade vBi niiskete kitega. Arge lubage lastel seadet ilma jarelevalveta kasutada. Toode ei sobi alla kolmeaastastele lastele, See sisaldab pisiosi, mida on kerge alla neelata v&i mis véivad sattuda hingamisteedesse.
Lambumisoht! Arge jatke seadet ilmastikutingimuste (sademed, paikesekiirgus, d8rmuslikud imbritsevad temperatuurid) meelevalda. Seadet ei tohi pidevalt kasutada iile kaheksa tunni pdevas. Kui seadet pikemat aega
ei kasutata, tuleks see elektrienergia sddastmiseks ja ohtude valtimiseks vooluvérgust lahti Ghendada.

MAHAMONTEERIMINE: mahamonteerimise ajal peab toode olema tingimata elektrivérgust lahti ihendatud. Valgusti mahamonteerimine peab toimuma lisatud juhiste kohaselt paigaldusele vastupidises jarjekorras.

Fl = ASENNUSOHIJEET

YLEISIA HUOMAUTUKSIA: Tama kayttoohje sisaltad tarkeitd turvallisuusohjeita tuotteen asennusta, kiyttos ja huoltoa varten, Lue tama kayttoohje huolellisesti ennen kiyttés ja noudata tuoteselosteessa olevia
symboleja ja teknisia tietoja. Al heita kayttoohjetta pois. Tuote voidaan syottaa 230V~50Hz siahkoverkoista, ja se on sucjausluokan 1l laite. Laite on suunniteltu yksityiseen kotikayttoon, ja sita saa kayttad vain siihen
tarkoitukseen, johon se on tarkoitettu. Valmistaja ei vastaa ihmisille tai eldimille aiheutuneista henkilévahingoista tai materiaalivahingoista, jotka johtuvat virheellisestd asennuksesta, epaasianmukaisesta kdytosta tai
tuotteen rakenteen muutoksista tai laitteen mukana toimitettujen chjeiden noudattamatta jattamisesta.

VAROITUS: Valaisimen kokonaisteho ei saa ylitta3 siihen kdytetyn virtaldhteen nimellistehoa! Al3 kéyt3 viallisia laitteital Kaikki tuotteeseen tehdyt tekniset muutokset ja modifikaatiot johtavat takuun menettdmiseen.
Jos ulkoinen johto tai johto vaurioituu, sen saa riskien valttamiseksi vaihtaa vain valmistaja tai sen huoltoteknikko tai vastaavan patevyyden omaava henkila.

KULJETUS JA VARASTOINTI: Tuote on kuljetettava ja sdilytettdva valmistajan toimittamassa alkuperdispakkauksessa vaurioiden valttamiseksi. Odota 10 tuntia, kunnes laitteen |ampdtila on sama kuin ymparistén
lampatila, ennen kuin kytket sen ensimmaista kertaa.

ASENNUS: On tarkeaa, etta tuote on irrotettu sahkéverkosta asennuksen aikana. Asennus on suoritettava liitteend olevan asennusohjeen mukaisesti piirustuksissa esitetylla tavalla ja jarjestyksessa. Ole erittdin
varovainen. Virit ja siséllon yksityiskohdat voivat poiketa kuvissa esitetyistd. Varmista, ettd kaikki kdytetyt sdhkoliitannat, kaapelin lapiviennit ja kiinnikkeet on tehty oikein eli siten, ettd tuote on suojattu vaurioilta tai
toimintahdirioilta. Huonekalun pinta on rasvanpoistettava ja puhdistettava ennen kiinnikkeen teippaamista kaksipuoclisella teipilla. Teipin mahdollista irtoamista kiinnityspinnasta (esim. alustan puutteellisen
valmistelun vuoksi) ei voida pitda tuotevirheend, eika se siten ole valituksen peruste. Jos olet epdvarma, ota yhteyttd patevadn ammattilaiseen.

HUOLTO JA KAYTTO: Huoltotoimenpiteet saa suorittaa vain, kun tuote on irrotettu sihkéverkosta. Kaytd laitteen puhdistamiseen vain pehmeita ja kuivia liinoja. Ald kiyta kemikaaleja. Ala koskaan koske laitteeseen
miarilld tai kosteilla kasilld. Lapset eivit saa kayttaa laitetta ilman valvontaa. Tuote ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Se sisaltad pienia osia, jotka on helppo niell3 tai jotka voivat joutua hengityste
Tukehtumisvaara! Suojaa laite epédsuotuisilta sddolosuhteilta (sateelta, auringonvalolta, ddrimmaisiltd ympariston lampdétiloilta). Laitetta ei saa kdyttdd yhtdjaksoisesti yli kahdeksaa tuntia 24 tunnin aikana. Jos laitetta
ei kdyteta pitkdan aikaan, se on sahkén sadstamiseksi ja vaarojen valttamiseksi irrotettava sdhkoverkosta.

PURKAMINEN: On tdrkedd, ettd tuote on irrotettu sdhkdverkosta asennuksen aikana. Valaisimen purkaminen on suoritettava oheisten ohjeiden mukaisesti pdinvastaisessa asennusjarjestyksessa.

HR — UPUTE ZA SASTAVLIANIJE

OPCE NAPOMENE: Ovaj priruénik sadr#i vaZne sigurnosne upute za instalaciju, koriétenje i odravanje proizvoda. Prije potetka rada paljivo protitajte ovaj priruénik i uzmite u obzir simbole i tehnitke podatke na
naljepnici proizvoda. Safuvajte ovaj priru¢nik. Proizved je prilagoden za napajanje iz mreZe od 230V ~ 50 Hz i izraden je u zastitnoj klasi Il. Uredaj je dizajniran za privatnu upotrebu kod kuce i smije se koristiti samo za
predvidenu namjenu. Proizvodat nije odgovoran za ozljede ljudi i Zivotinja kao i materijalnu dtetu uzrokovanu nepravilnom ugradnjom, nepravilnim koridtenjem, promjenama u dizajnu proizvoda i nepostivanjem uputa
priloienih uz uredaj.

NAPOMENA: Ukupna snaga rasvjetnog tijela ne smije prelaziti nazivnu snagu izvora napajanja kaji se za njega koristil Nemajte koristiti neispravan uredaj! Sve tehnicke promjene i modifikacije proizvoda ponistavaju
jamstvo. Ako su vanjsko crijevo ili kabel o3teceni, samo ih proizvodat ili njegov serviser ili sliéno kvalificirana osoba trebaju zamijeniti kako bi se izbjegao rizik.

TRANSPORT | SKLADISTENJE: Transport i skladistenje uredaja moraju se odvijati u originalnom pakiranju koje je osigurao proizvadat kako bi se izbjeglo oétecenje proizvoda. Prije prvog povezivanja uredaja pricekajte
10 sati da se uredaj prilagodi temperaturi okoline.

MONTAZA:Tijekom montaie proizved se mora iskljuéiti iz napajanja. MontaZu treba izvesti u skladu s prilozenim uputama za montaZu na nacin i redoslijed prikazan na crtezima. Budite posebno oprezni. Boje i detalji
sadriaja mogu se razlikovati od prikazanih. Uvjerite se da su svi elektriéni prikljuccei, zavréna obrada kabelskih uvoda i koridteni pri€vrsni elementi ispravno izvedeni, tj. na nacin koji sprjecava odtecenje ili kvar proizvoda.
Prije lijepljenja svjetiljke dvostranom trakom, odmastite i ocistite povrsinu namjestaja. Eventualno odvajanje ljepljive trake od montazne povriine (npr. zbog neadekvatne pripreme podloge) ne predstavlja nedostatak
proizvoda i ne moze biti osnova za reklamaciju. Ako ste u nedoumici, obratite se kvalificiranom struénjaku.

ODRZAVANIJE | UPORABA: Odriavanije i ¢iséenje izvoditi samo kada je proizvod iskljuéen iz elektriéne mrefe. Za ciscenje koristite samo osjetljive i suhe tkanine, nemojte koristiti kemikalije. Nikada nemojte dodirivati
uredaj mokrim ili vlaznim rukama. Nemojte dopustiti da uredaj koriste djeca bez nadzora. Proizvod nije prikladan za djecu mladu od 3 godine. Sadrzi male dijelove koje je lako progutati ili uci u respiratorni trakt.
Opasnost od gudenja! Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kia, sunceve zrake, ekstremne temperature okoline). Uredaj se ne smije koristiti neprekidno duZe od osam sati dnevno. Ako se uredaj ne koristi dulje
vrijeme, radi ustede elektricne energije i otklanjanja opasnosti, potrebno ga je iskljuciti iz elektri¢ne mreze.

DEMONTAZA: Tijekom demontaie proizvod mora biti apsolutno iskljucen iz elektriéne mreie. DemontaZu rasvjete treba izvesti u skladu s priloZenim uputama suprotno postupku tijekom montaie.

HU — B5SZESZERELESI UTASITASOK

ALTALANOS MEGJEGYZESEK: A jelen Utmutatd a termék telepitésére, hasznalatdra és karbantartasara vonatkozd fontos biztonsagi dtmutatdkat tartalmaz. A munka megkezdése elétt ismerkedjen meg alaposan a jelen
utmutatoval és vegye figyelembe a termék cimkén talalhato jeleket és mdszaki adatokat. Az Gtmutatdt drizze meg. A termék 230V~50Hz elektromos haldzatrél valé tapellatasra alkalmas, I1. védelmi osztalyu kivitel. A
berendezés otthoni hasznalatra késziilt és csak a rendeltetésének megfelelGen hasznalhats. A gyartd nem vallal feleldsséget a nem megfelels szereléshdl, nem megfelels hasznalatbol, a termék szerkezeti atalakitasabal
és a készilékhez mellékelt Gtmutatd be nem tartdsdbdl eredd emberek és allatok sériléseiért vagy vagyoni karokért.

FIGYELEM: A lampatest 6sszteljesitménye nem haladhatja meg az ahhoz alkalmazott tapegység névleges teljesitményét! Tilos az Uzemképtelen berendezést hasznalata! A termék minden miszaki modositasa és
4talakitdsa a garancia elvesztését vonja maga utdn. Amennyiben a kilsé rugalmas vezeték vagy zsindr megsérdlt, azt csak a gyartd vagy szervize, vagy hasonld ismeretekkel rendelkezd személy cserélheti ki, a kockazat
elkeriilése céljabal.

SZALLITAS S RAKTAROZAS: A berendezés szallitdsa és raktarozasa a gyartd altal melléklet eredeti csomagolasban kell, hogy térténjen, a termék seriilésének elkeriilése érdekében. Elsd bekotés eldtt varjon 10 érat, hogy
a berendezés hémeérséklete kiegyenlitddjen a kdrnyezetével.

SZERELES: Szerelés soran a terméket feltétlendil le kell kapcsolni az elektromos halézatrol. A szerelést a mellékelt szerelési itmutaténak, az dbrakon bemutatott sorrendben kell végezni. Kiilonés dvatossaggal kell eljarni.
A tartalom szinei és részletei eltérhetnek az dbran mutatottaktdl. GySzédjon meg arrdl, hogy minden elektromos bekotés, tomszelence kivitel és alkalmazott rogzités megfelels, azaz kizdrja a termék meghibdsoddsat
vagy hibas miikadését. A lampatest kétoldall ragasztdszalaggal torténd ragasztasa eldtt zsirtalanitsa és tisztitsa meg a butor felliletét. A ragasztoszalag lehetséges levalasa a szerelési feliiletrdl (pl. az alapzat nem
megfeleld eldkészitése miatt) nem jelenti a termék hibajat és nem lehet reklamacid alapja. Barmilyen kétség esetén forduljon a megfeleld szakemberhez.

KARBANTARTAS ES HASZNALAT: A karbantartas kizarolag a termék elektromos haldzatral valé lekapesoldsa utdn végezhetd. Tisztitashoz kizarélag finom és szaraz ruhat hasznaljon, tilos a vegyszerek hasznélata. Soha se
érintse meg a késziiléket nedves vagy vizes kézzel. Ne engedije a berendezés gyerekek &ltali hasznalatat feligyelet nélkil. A termék nem alkalmas 3 éven aluli gyerekek szamdra. Kis alkatrészeket tartalmaz, melyek
kdnnyen lenyelhetdk, illetve a légutakba juthatnak. Fulladas veszély! Ne tegye ki a késziiléket id6jarasi tényez6k (csapadék, napsugdrzds, szélsd kdrnyezeti hémérsékletek) hatdsinak. Ne hasznélja a berendezést
folyamatos madon hosszabb idén at, mint a napi nyolc éra. Amennyiben hosszabb ideig nem hasznalja a berendezést, az elektromos energia megtakaritasa és a veszély kikiiszobolése érdekében kapcsolja le a
berendezést az elektromos halézatrdl.

LESZERELES: Leszerelés soran a terméket feltétlentil le kell kapesolni az elektromos halozatrdl. A vilagitas leszerelését a mellékelt itmutaténak megfelelden, a szereléshez képest forditott sorrendben kell végezni.

IT = ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

NOTE GENERALI: Questo manuale contiene importanti istruzioni di sicurezza per 'installazione, I'uso e la manutenzione del prodotto. Leggere attentamente questo manuale prima dell'uso e osservare i simboli e i dati
tecnici sull'etichetta caratteristica del prodotto. Conservare questo manuale. Il prodotto & progettato per essere alimentato dalla rete 230V~50Hz ed & di classe di protezione II. Il dispositivo & progettato per uso
domestico privato e put essere utilizzato solo per lo scopo per il quale & stato destinato. Il produttore non & responsabile di lesioni a persone o animali o di danni ai materiali causati da un'installazione errata, da un uso
improprio, da modifiche al design del prodotto o dal mancato rispetto delle istruzioni fornite con il dispositivo.

ATTENZIONE: La potenza totale dell'apparecchio non deve superare la potenza nominale dell'alimentatore utilizzato per esso! Non utilizzare un dispositivo difettoso! Qualsiasi cambiamento o modifica tecnica al
prodotto annullera la garanzia. Se il cavo flessibile esterno o il cavo & danneggiato, deve essere sostituito solo dal produttore o dal suo tecnico di servizio o da una persona altrettanto qualificata, al fine di evitare rischi.
trasporto e immagazzinamento: il dispositivo deve essere trasportato e immagazzinato nell'imballaggio originale fornito dal produttore per evitare di danneggiare il prodotto. Attendere 10 ore affinché la temperatura
dell'apparecchio si equilibri con quella dell'ambiente prima di collegarlo per la prima volta.

INSTALLAZIONE: Durante |'installazione il prodotto deve essere scollegato dalla rete elettrica. Il montaggio deve essere eseguito secondo le istruzioni di montaggio allegate, nel modo e nell'ordine indicati nei disegni.
Bisogna prestare particolare attenzione. | colori e i dettagli del contenuto possono differire dalle illustrazioni. Assicurarsi che tutte le connessioni elettriche, le finiture di ingresso dei cavi e | fissaggi utilizzati siano
realizzati correttamente, cio& in modo tale che il prodotto non possa essere danneggiato o funzionare male. La superficie del mobile deve essere sgrassata e pulita prima di incollare I'apparecchio con il nastro biadesivo.
L'eventuale rimozione del nastro adesivo dalla superficie di montaggio (ad esempio a causa di una preparazione inadeguata del substrato) non costituisce un difetto del prodotto e non pud essere la base per un reclamo.
In caso di dubbio, si prega di contattare uno specialista qualificato.

MANUTENZIONE E USO: La manutenzione deve essere effettuata solo dopo che il prodotto & stato scollegato dalla rete elettrica. Usare solo tessuti morbidi e asciutti per la pulizia, non usare prodotti chimici. Non toccare|
mai |'apparecchio con le mani bagnate o umide. Non permettere ai bambini di usare I'apparecchio senza supervisione. || prodotto non & adatto ai bambini sotto i 3 anni. Contiene piccole parti che possono essere
facilmente ingerite o inalate. Pericolo di soffocamento! Non sottoporre il dispositivo a condizioni atmosferiche (precipitazioni, luce del sole, temperature ambientali estreme). Non utilizzare il dispositivo continuamente
per pil di otto ore al giorno. Se "apparecchio non viene utilizzato per un periodo di tempo prolungato, scollegarlo dalla rete per risparmiare energia ed eliminare i pericoli.

SMONTAGGIO: Durante lo smontaggio, il prodotto deve essere scollegato dalla rete elettrica. Lo smontaggio della luce deve essere effettuato secondo le istruzioni allegate in modo opposto al. montaggio.
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LT - SURENKIMO INSTRUKCLIOS

BENDROSIOS PASTABOS: Siame naudotojo vadove pateikiamos svarbios instrukcijos apie saugy produkto montavima, naudojimg ir prieZidra. Pries naudojantis atidziai perskaitykite §j vadovg ir vadovaukités ant
produkto etiketés pateiktais simboliais ir techniniais duomenimis. Neismeskite naudojimo vadovo. Produkto maitinima gali uztikrinti 230V~50Hz elektros tiekimo tinklai ir yra Il apsaugotos klases prietaisas. Sis jrenginys
skirtas asmeniniam naudaojimuisi namuose ir jj naudokite tik pagal paskirtj. Gamintojas néra atsakingas, jeigu Zmonés ar gyvlinai susiZeidzia, pazeistas medZiagas dél neteisingo montavimo, netinkamo naudajimo arba
produkto dizaino modifikavimy arba jrenginio instrukcijy nesilakymo.

ISPEJIMAS:Bendra $viestuvo galia negali virdyti jam naudojamo maitinimo %altinio vardinés galios! Nenaudokite sugadinto jrenginio! Dél bet kokiy jrenginio techn
i3orinis laidas yra paZeistas, siekiant sumaZinti pavojaus rizika, tik gamintojas, serviso technikas arba panasia kvalifikacija turintis asmuo gali pakeisti ta laida.
GABENIMAS IR LAIKYMAS: Siekiant isvengti produkto pazeidimo, jis turi bati gabenamas ir laikomas gamintojo originalioje pakuotéje. Pries prijungiant pirma karta, palaukite 10 valandy, kol jrenginio temperatira
susilygins su aplinkos temperatdra.

MONTAVIMAS:Montavimo metu atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo. Montavima atlikite laikydamiesi pridétame naudotojo vadove pateiktomis instrukcijomis tokiu eiliskumu kaip pateikta bréZiniuose. Blkite itin
atsargis. Spalvos ir turinio informacija gali skirtis nuo pateikty paveiksléliuose. |sitikinkite, kad visos elektrinés jungtys, kabeliy pralaidy apdaila ir naudojami tvirtinimo elementai atlikti tinkamai, t. y. taip, kad
apsaugoty produkta nuo pazeidimy ar gedimy. Pries klijuojant tvirtinimo detales su dvipuse lipnia juosta, baldo pavirsiy reikia Svariai nuvalyti nuo riebaly. Galimas lipnios juostos atlipimas nuo tvirtinimo pavirsiaus (pvz.,
dél netinkamo pagrindo paruoiimo) negali biti laikomas produkto defektu, todél néra pagrindas skundui pateikti. lei abejojate, kreipkités j kvalifikuota specialistg.

TECHNINE PRIEZIORA IR NAUDOJIMAS: Technine priefilrg atlikite tik tada, kai produktas yra atjungtas nuo elektros lizdo. Naudokite tik Svelnias ir sausas Sluostes jrangai valdyti. Nenaudaokite chemikaly. Niekada
jrenginio nelieskite &lapiomis ir drégnomis rankomis. Vaikams draudZiama naudotis jrenginiu be suaugusiyjy priefiiros. 3is produktas netinkamas naudoti vaikams iki trijy mety. Jame yra smulkiy detaliy, kurias lengva
praryti, arba jos gali uZstrigti kvépavimo takuose. Uispringimo pavojus! Saugokite jrenginj nuo nepalankiy oro sglygy (krituliy, saulés spinduliy, ekstremalios aplinkos temperaturos). [renginio negalima nepertraukiamai
naudoti ilgiau kaip astuonias valandas per 24 valandy laikotarpj. Jei jrenginio ilga laika nenaudojate, siekdami sutaupyti elektros energijos ir pasalinti pavojus, atjunkite nuo elektros tinklo.

ISMONTAVIMAS: mentuojant produkta, bitina jj atjungti nuo elektros tinklo. Sviestuva reikia ismontuoti laikantis pridedamy instrukcijy atvirkitine seka nei montavimas.

iy pakeitimy gali buti panaikinta garantija. Jeigu

LV — MONTAZAS INSTRUKCIJAS

VISPARIGAS PIEZIMES:52ja rokasgramata ir ietverta svariga droiibas informacija par produkta uzstadianu, lietodanu un apkopi. Pirms lietosanas rlpigi izlasiet o rokasgramatu un sekojiet simbaoliem un tehniskajiem
datiem uz produkta etiketes. Lidzu, neizmetiet rokasgramatu. Produktam elektroenergiju var piegadat no 230V ~50Hz elektrotikla, un ta ir Il aizsardzibas klases ierice. lerice ir paredzéta privatai lieto$anai majas, un to
drikst izmantot tikai paredzétajam mérkim. RaZotajs nav atbildigs par cilvékiem vai dzivniekiem nodaritiem miesas bojajumiem vai materialu bojajumiem, ko izraisijusi produkta nepareiza uzstadisana, nepareiza
lietoana vai izmainas produkta konstrukcija, vai ari iericei pievienoto instrukeiju neievérosana.

BRIDINAJUMS:Gaismekla kopéja jauda nedrikst parsniegt tai izmantota barosanas avota nominalo jaudu! Nelietojiet bojatu iekartu! Ja produktam ir veiktas jebkadas tehniskas izmainas un modifikacijas, garantijas tiek
anuléta. Ja ir bojats aréjais vads, lai izvairitos no jebkada riska, to drikst nomainit tikai razotajs vai ta servisa tehnikis, vai personai ar lidzigu kvalifikaciju.

TRANSPORTESANA UN GLABASANA:Lai izvairitos no bojajumiem, produkts jatransporté un jauzglaba razotaja piegadata originala iepakojuma. Pievienojat ierici pirmo reizi, nogaidiet 10 stundas, lidz ierices
temperatira ir tada pati k3 apkartéjas vides temperatira.

UZSTADISANA:Ir Joti svarigi, lai produkts uzstadisanas laika batu atvienots no elektrotikla. Uzstadisana javeic saskana ar pievienoto uzstadisanas rokasgramatu raséjumos noraditaja veida un seciba. levérojiet arkartéju
piesardzibu. Krdsas un satura detalas var at3kirties no attélos redzamajam. Parliecinieties, vai visi izmantotie elektriskie savienojumi, kabelu caurvades apdare un stiprindjumi ir pareizi, t.i., aizsarga produktu no
bojajumiem vai darbibas traucéjumiem. Pirms armatlras pielimesanas ar divpuséju limlenti mébeju virsmai jabat attaukotai un notiritai. lespéjamu limlentes atlipSanu no montaZas virsmas (pieméram, neatbilsto3a
substrata sagatavo3anas d&l) nevar uzskatit par produkta defektu, un tapéc ta nav pamats sadzibai. Ja rodas 3aubas, l0dzu, sazinieties ar kvalificatu specialistu

APKOPE UN LIETOSANA: Apkopi drikst veikt tikai tad, ja produkts ir atvienots no elektrotikla. lekartas tirisanai izmantojiet tikai mikstas un sausas draninas. Nelietojiet kimikalijas. Nekada gadijuma nepieskarieties
iericei ar slapjam vai mitram rokam. Bérniem ierici bez uzraudzibas nedrikst lietot. Produkts nav piemerots bérniem, kas jaunaki par 3 gadiem. Taja ir sikas detalas, kuras var viegli norit vai kuras var iek|Gt elpo3anas
celos. Aizridanas risks! Sargajiet ierici pret nelabvéligiem laika apstakliem (nokriZniem, saules stariem, ekstremalu apkart&jo temperatiru). lerici nevar nepartraukti lietot ilgak par astonam stundam 24 stundu perioda.
Ja ierice netiek ilgstosi izmantota, lai taupitu elektroenergiju un novérstu bistamibu, t3 ir jaatsleédz no elektrotikla.

1ZJAUKSANA: Ir |oti svarigi, lai produkts izjauk3anas laikd batu atvienots no elektrotikla. Gaismek|a izjauk3ana javeic saskana ar pievienotajam instrukcijim pretéja seciba ka salikianu.

NL — MONTAGE -INSTRUCTIES

ALGEMENE OPMERKINGEN: Deze handleiding bevat belangrijke veiligheidsinstructies voor de installatie, het gebruik en het onderhoud van het product. Lees deze handleiding voor gebruik zorgvuldig door en volg de
symbolen en technische gegevens op het productlabel. Bewaar de handleiding zorgvuldig. Het product kan worden gevoed vanuit het elektriciteitsnet van 230V~50Hz en is een apparaat van beschermingsklasse I1. Het
apparaat is ontworpen voor persoonlijk huishoudelijk gebruik en mag alleen gebruikt worden voor het beoogde doel. De fabrikant is niet aansprakelijk voor menselijk of dierlijk letsel of schade aan materialen
veroorzaakt door onjuiste installatie, verkeerd gebruik of wijzigingen in het ontwerp van het product of het niet navolgen van de instructies die bij het apparaat zijn geleverd.

WAARSCHUWING: Het totale vermogen van de armatuur mag het nominale vermogen van de daarvoor gebruikte voeding niet overschrijden! Gebruik geen defecte apparatuur! Alle technische wijzigingen en
aanpassingen aan het product leiden tot het vervallen van de garantie. Als een externe draad of kabel beschadigd is, mag deze alleen worden vervangen door de fabrikant of zijn technicien of een persoon met
vergelijkbare kwalificaties om elk risico te voorkomen.

TRANSPORT EN OPSLAG: Het product moet worden vervoerd en bewaard in de originele verpakking die door de fabrikant is geleverd om schade te voorkomen. Wacht 10 uur totdat de temperatuur van het apparaat
gelijk is aan de omgevingstemperatuur voordat u het voor de eerste keer aansluit.

INSTALLATIE: Het is essentieel dat het product tijdens de installatie wordt losgekoppeld van het elektriciteitsnet. De installatie dient te worden uitgevoerd in overeenstemming met de bijgevoegde
installatiehandleiding op de wijze en volgorde zoals aangegeven in de tekeningen. Wees uiterst voorzichtig. Kleuren en inhoudsdetails kunnen afwijken van de foto's. Zorg ervoor dat alle elektrische aansluitingen,
afwerking van kabeldoorvoer en gebruikte bevestigingen correct zijn uitgevoerd, d.w.z. op een manier die het product beschermt tegen beschadiging of defecten. Het oppervlak van het meubel moet worden ontvet
en schoongemaakt voordat het armatuur met dubbelzijdig plakband wordt opgeplakt. Het eventueel loskomen van de plakband van het montageoppervlak (bijv. door onvoldoende voorbereiding van de ondergrond)
kan niet als een productdefect worden beschouwd en is daarom geen grond voor een klacht. Neem bij twijfel contact op met een gekwalificeerde professional.

‘ONDERHOUD EN GEBRUIK: Onderhoud mag enkel worden uitgevoerd wanneer het product is losgekoppeld van het elektriciteitsnet. Gebruik alleen zachte en droge doeken om de apparatuur schoon te maken.
Gebruik geen chemicalién. Raak het apparaat nooit aan met natte of vochtige handen. Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht gebruiken. Het product is niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar. Het
bevat kleine onderdelen die gemakkelijk kunnen worden ingeslikt of in de luchtwegen terecht kunnen komen. Stikkingsgevaar! Bescherm het apparaat tegen ongunstige weersomstandigheden (neerslag, zonlicht,
extreme omgevingstemperaturen). Het apparaat mag niet langer dan acht uur per periode van 24 uur ononderbroken worden gebruikt. Als het apparaat gedurende lange tijd niet wordt gebruikt, moet het worden
losgekoppeld van het elektriciteitsnet om elektriciteit te besparen en gevaren uit te sluiten.

DEMONTAGE: Het is essentieel dat het product tijdens de demontage wordt losgekoppeld van het elektriciteitsnet. Demontage van de armatuur moet worden uitgevoerd in overeenstemming met de bijgevoegde

inctriirHac in amaalaards unlanrda van da inctallatia

PT - INSTRUCOES DE MONTAGEM

OBSERVACOES GERAIS: Este manual contém instrucBes de seguranca importantes para a instalacdo, a utilizacdo e a manutencio do produto. Antes de iniciar o trabalho, leia atentamente este manual e leve em
consideracdo os simbolos e dados técnicos na etiqueta do produto. O manual de instruges deve ser mantido. O produto & concebido para a fonte de alimentacdo de 230V~50 Hz e é feito na segunda classe de
protegao. O aparelho foi concebido para uso privado em casa e s6 pode ser utilizado para a finalidade a que se destina. O fabricante ndo é responsdvel por ferimentos a pessoas e animais, bem como por danos
materiais resultantes de montagem inadequada, uso inadequado, alteragdes de projeto do produto e ndo cumprimento do manual anexo ao dispositivo.

ATENGAO: A poténcia total da lumindria ndo deve exceder a poténcia nominal da fonte de alimentacao usada! No utilize um aparelho com defeito! Quaisquer alteragbes técnicas e modificagdes no produto anulardo
a garantia. Se a mangueira ou cabo externo estiverem danificados, s6 devem ser substituidos pelo fabricante ou seu técnico de servigo, ou uma pessoa com qualificacdes semelhantes, a fim de evitar riscos.
TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO: O transporte e 0 armazenamento do dispositivo devem ser realizados na embalagem original fornecida pelo fabricante, a fim de evitar danos ao produto. Antes da primeira
conexdo, aguarde 10 horas para que a temperatura do dispositivo seja igual a temperatura ambiente.

INSTALACAO: Durante a instalagdo, o produto deve ser absolutamente desconectado da rede elétrica. A instalaciio deve ser realizada de acordo com as instruges de montagem anexas, da maneira e ordem
mostradas nas figuras. Tome especial cuidado. As cores e os detalhes do contetido podem diferir daqueles mostrados na ilustragdo. Certifique-se de que todas as conexdes elétricas, acabamentos de passagens de
cabos e conexdes usadas sejam feitas corretamente, ou seja, de forma a evitar danos ou mau funcionamento do produto. Antes de colar a lumindria com fita dupla face, desengordure e limpe a superficie do maével.
O possivel desprendimento da fita adesiva da superficie de montagem (por exemplo, devido a preparacio inadequada do substrato) ndo constitui um defeito do produto e ndo pode ser a base para uma reclamagdo.
Em caso de ddvidas, contacte um especialista gualificado.

MANUTENCAO E UTILIZAGAO: A manutencio so pode ser realizada apds o produto ter sido desconectado da rede elétrica. Use apenas tecidos delicados e secos para limpeza, ndo use produtos quimicos. Nunca
toque no aparelho com as maos molhadas ou himidas. N3o permita que as criancas utilizem o aparelho sem vigilancia. Ndo é adequado para criangas com menos de 3 anos de idade. Contém pequenas partes gue
sdo faceis de engolir ou podem entrar nas vias aéreas. Perigo de asfixia! N3o sujeite o dispositivo a agentes atmosféricos (precipitagdo, raios solares, temperaturas ambientes extremas). Nao utilize o aparelho
continuamente durante mais de oito horas por dia. Se o aparelho nao for usado por um longo periodo de tempo, para poupar eletricidade e eliminar riscos, desconecte-o da fonte de alimentagao.

DESMONTAGEM: Durante a desmontagem, o produto deve ser absolutamente desconectado da rede elétrica. A desmontagem da luminaria deve ser realizada de acordo com as instrugdes anexas na ordem inversa 4
montagem,

RU - MHCTPYKL UK NO CBOPKE

OBLUME 3AMEYAHWMA: HacToAWas MHCTPYKLMA COABPMUT BaXKHbIE YKasaHWA Ge30NacHOCTH, KACcaIMecs YCTaHOBKM, MCNONL30BAHUA U TexoBCyMuBaHNA M3genus. Mepes Havanom paboTel HEOBXOAMMO
BHMMATENbHO 03HaKOMMTLCA C HACTOALLEN MHCTPYKUMEN, 8 TAKHE CUMBONAMK 1 TEXHUYECKMMM A3HHBIMW, COAEPKALLMMMCA HA STUKETKE. MHCTPYRUMIO HYXKHO COXpaHuTe. MpoayKT npucnocobier ANA 3aneKTpriecKon
ceT 230B~50L ¥ BoINOAHEH € knaccom 3awuTel Il. YeTpoHCTBO CNpOEKTUPOBAHD 417 HACTHOMO NPUMMEHEHUA B JOME M MOMET MCNO/L30BATLCA TOMBKO MO HasHaueHuio. NpoM3IBoauTeNb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 33
nopameHue NoAel U MUBOTHLIX M MaTepuabHbIf yulep6 B pesynsTaTe HENPaBMABHOMO MOHTaMa, MCMNOAb30BaHNA, KOHCTPYKLUMOHHBIX M3MEHEHWHA NPOAYKTA AW HeCOBNIOAEHNA MHCTPYKUMIA, NOCTaBNAEMBIX C
YCTPOUCTBOM.

BHUMAHME: O611anA MOLWHOCTE OCBETMTENLHOTO NPUMEOPa He AOMKHA NPEBLIWATL HOMMHANBHYHKD MOLLHOCTL MCNOAL3YEMOTO MCTO4HMKA NUTaHMA! He Mcnonbayiite HemcnpasHoe yeTpoicTeo! NlioGbie TexHUYeckue
MIMEHEHNA M MOAMGBIKALMK M3AENMA NPUBOLAT K yTpaTe rapanHTum. Bo nsBexanune pucka, NOBPEXAEHHbIN HAPYKHbIA TMBKMI Kabenb AW WHYP NONEKET 3aMEHE TONBKA NPOUIBOAUTENEM, ETO CEPBHUCHbIM
NPeACTAaBUTENEM WK IULLOM C aHANOTMHHOM KBaNUdUKaLmei.

TPAHCNOPTUPOBKA WU XPAHEHME TpaHcnopTWpOBKa M XpaHEHWE YCTPORCTBA AO/HKHbI NPOMCXOAWTE B OPUIMHANBHON YNaKkoBke, NPeAOCTaBNeHHOW NpousBoaMTenem, 8o nsbewxarmne nospexaerus nspenna. Nepeg
NepBbIM MOAKNOYEHHEM HY¥HO NOAOKAaTL 10 4aCcoB, NOKa YCTPOWCTBO He 3JanTUPYETCA K TeMNepaType OKPYHalowen cpeasl.

MOHTAM: Bo Bpema yCTaHOBKM M3genve 06A3aTeNbHO AONKHO BbITs OTHAIOHEHO OT UCTOYHUKA NUTAHMA. MOHTaX CnedyeT BbINONHATL B COOTBETCTBMM C NPUAAraemoi MHCTPYKUMeR no cbopke B NopAaKe 1
NOCAeA0BATENLHOCTH, NOKA3aHHbIX Ha YepTemax. HyiHo cobnioaatk ocobeHHY0 OCTOPOIKHOCTL. LIBETa M AeTanK COARPHMMOro MOTYT OTIMYATLCA OT NOKa3aHHLIX HA PUCYHKe. YOeguTecs, YTO Bee INeKTPHUeCcKHe
COEAMHEHKA, OTAENKA KaBeNbHbIX BBOAOE M MCNONb30BAHHBIE KPENEmn BhiNONHEHb NPABIAbHO, TO CTb Takum 0Bpasom, YT00b NPeAOTBPATHTL NOBPEMAEHHE AN HEMCNPABHOCTDL M3aenuA. [epes Tem Kak NPUKNErTE
CBETU/ILHK [BYCTOPOHHHUM CKOTYEM, 0BEe3MMPLTE M O4MCTUTE NOBEPXHOCTHL Mebeni. BO3MOHHOE OTCAOEHME CKOT4A OT MOHTAMHOM NOBEPXHOCTHM (HanpUMep, M3-3a HENPaBKLHOW NOATOTOBKM OCHOBaHWA) He
ABNAETCA ASGEKTOM M3AENUA U HE MOMET BbITe OCHOBaHUEM ANA PeRNamalui. B ciyvae comHeHn it 0B6palaifTecs K KBanWPULMPOBAHHOMY CNEUMaNKCTY.

TEXHUYECKOE OBCNYHHWBAHME U UCMONb30BAHME: TexHnyeckoe oBCNyHMWBAHWE PaspeLLAETCA NPOBOAWT, TONBKO KOTAA MU3AENME OTKKOYEHD OT CETH INEKTPONWTAHKMK. [11A YUCTKU CNeAyeT MCOoNb30BaTh TO/BKO
Cyxue AeNUKaTHBbIE TKaHW Oe3 NPUMEHEHHMA XMMUYECKUX BelLecTs. HUKOrAa He NpuKkacaiiTeck K YCTPOWRCTBY MOKPLIMM MK BNaXHLIMK PyKamu. He No3soNAITe AETAM MCMO/L30BATL YCTPOUCTBO De3 npucmoTpa. He
A0MYCHAETCA KOHTAKT M3ALAMA C AeTbMU 40 3 NeT. OHO OAEPHMT MENKKE AeTANK, KOTOPLIE MOTYT BbiTh NETKO NPOMOYEHB! MAW NONACTL B AbIXaTeAbHbIe NYTH. OnacHOCTh yaywea! He nogeepraiTe ycrpoicTeo
BO3AEHCTBMIO NOTOAHBIX YCNOBHHA (A0MAL, CONHEYHBIE NY4H, KCTRPEMANbHBIE TEMNEPATYRbI OKPYHaloWei cpeasl). YCTPOHRCTBO He CneayeT MenoAb3osaTh HenpepblBHo Gonee BOCLMW 4acoB B AeHb. ECM yCTPOHCTBO He
HMCNONL3YETCA B TEYEeHWE OANMTENBHOINO BpeMEHH, ANA GEBDHBEHGCTM W B UENAX SKOHOMMWK INEKTPOIHEPIMK Bro CNeayeTt OTKAKYHUTE OT CeTH.

AEMOHTAX: Bo Bpema AeMOHTamKa U3Zenie oBA3aTeNbHO JOMKHO BbiTh OTKAKOYEHO OT MCTOMHMKA NMTaHKA. [leMOHTaX cieiyeT NPOBOAWTL COTNACHD NPUAATraeMOil MHCTPYKUMK B NOPAAKE 0BPaTHOM MOHTAMKY.
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RO - INSTRUCTIUNI DE MONTAJ

OBSERVATII GENERALE: Acest manual contine instructiuni de siguranta importante pentru instalarea, utilizarea si intretinerea produsului. Va rugam sa cititi cu atentie acest manual inainte de utilizare si sa respectati
simbolurile si datele tehnice de pe eticheta produsului. Va rugdm sa nu aruncati manualul. Produsul poate fi alimentat de la retelele electrice de 230V~50Hz si este un aparat din clasa de protectie Il. Aparatul este
proiectat pentru uz casnic privat i poate fi utilizat numai in scopul prevazut. Producatorul nu este rdspunzator pentru ranirea persoanelor sau animalelor sau pentru deteriorarea materialelor cauzate de instalarea
incorectd, utilizarea necorespunzétoare sau de modificari ale designului produsului sau de nerespectarea instructiunilor furnizate impreuna cu aparatul

AVERTISMENT: Puterea totald a corpului de iluminat nu trebuie sd depdseascd puterea nominald a sursei de alimentare utilizate pentru acesta! Nu utilizati echipamente defecte! Orice schimbdri 5i modificari tehnice
aduse produsului duc la pierderea garantiei. in cazul in care un fir sau un cablu extern este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai de catre producitor sau de citre tehnicianul de service al acestuia sau de citre o
persoana cu califi imilare, pentru a evita orice risc.

TRANSPORT $1 DEPOZITARE: Produsul trebuie sa fie transportat si depozitat in ambalajul original furnizat de producator pentru a evita orice deteriorare. Asteptati 10 ore pana cand temperatura aparatului este aceeasi
cu temperatura ambiantd inainte de a-| conecta pentru prima data.

INSTALARE: Este esential ca produsul sd fie deconectat de la reteaua electricd in timpul instaldrii. Instalarea trebuie efectuatd in conformitate cu manualul de instalare atasat, in modul si in ordinea prezentatd in desene.
Fiti extrem de precauti. Culorile si detaliile de continut pot diferi de cele prezentate in imagini. Asigurati-va ca toate legaturile electrice, finisajele de penetrare a cablurilor si elementele de fixare utilizate sunt realizate
corect, adicd intr-un mod care sa protejeze produsul de deteriorari sau defectiuni. Suprafata mobilierului trebuie 53 fie degresata si curatata inainte de a lipi dispozitivul de fixare cu banda dublu adeziva. Eventuala
dezlipire a benzii adezive de suprafata de montare (de exemplu, din cauza unei pregatiri necorespunzatoare a substratului) nu poate fi considerata un defect al produsului si, prin urmare, nu constituie baza unei
reclamatii. In caz de indoieli, vd rugdm sa contactati un profesionist calificat.

TINTRETINERE $I UTILIZARE: intretinerea trebuie efectuatd numai atunci cand produsul este deconectat de la reteaua electrici. Utilizati numai carpe moi si uscate pentru a curita echipamentul. Nu utilizati substante
chimice. Nu atingeti niciodata aparatul cu mdinile ude sau umede. Copiii nu au voie sd utilizeze dispozitivul fira supraveghere. Produsul nu este potrivit pentru copiii sub 3 ani. Acesta contine parti mici care sunt usor de
inghitit sau pot patrunde in tractul respirator. Pericol de sufocare! Protejati dispozitivul de conditiile meteorologice nefavorabile (precipitatii, lumina soarelui, temperaturi ambientale extreme). Dispozitivul nu poate fi
utilizat in mod continuu mai mult de opt ore intr-o perioada de 24 de ore. in cazul in care aparatul nu este utilizat pentru o perioada lungd de timp, pentru a economisi energie electrica si a elimina pericolele, acesta
trebuie deconectat de la reteaua electrica.

SK - NAVOD NA MONTAZ

VSEOBECNE POZNAMKY: Tento ndvod obsahuje dbletité bezpeénostné pokyny pre instalaciu, poutivanie a Gdribu produktu. Pred zacatim prace si pozorne preéitajte tento navod a oboznamte sa so symbolmi a
technickymi ddajmi na §titku produktu. Uschovaijte si tento ndvod. Produkt je prispdsobeny na siefové napajanie 230 V~50 Hz a vyrobeny s triedou ochrany Il. Zariadenie bolo navrhnuté na sikromné poutitie v
domdcnosti a mdZe sa pouiivat len na uréeny Uéel. Vyrobca nezodpovedd za zranenia 0s8b a zvierat, ako aj materidlne $kody spdsobené nespradvnou montdZou, nespravnym pouZivanim, zmenami v dizajne vyrobku a
nedodrzanim navodu priloZzeného k zariadeniu

UPOZORNENIE: Celkovy vykon svietidla nesmie presiahnut menovity vykon napéjacieho zdroja, ku ktorému je pripojené! Nepouzivajte chybné ¢i poskodené zariadenie! Akékolvek technické zmeny a Gpravy produktu
maju za nasledok stratu zéruky. Ak je vonkajsi ochranny kryt alebo kabel poikodeny, mali by ich vymenit iba vyrobca alebo jeho servisny zdstupca alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo riziku.
PREPRAVA A SKLADOVANIE: Preprava a skladovanie zariadenia sa musi uskuto€fovat v origindlnom baleni vyrobcu, aby nedoflo k poskodeniu produktu. Pred prvym pripojenim zariadenia pockajte 10 hodin, kym sa
teplota zariadenia vyrovnd teplote okolia.

MONTAZ: Potas montaze musi byt vyrobok odpojeny od napéjania. Montaz by sa mala vykonat v sulade s priloZenym navodom na monta? spasobom a poradim znazornenym na vykresoch. Budte obzviait opatrni.
Farby a detaily vyrobku sa méZu lisit od tych zobrazenych na ilustracii. Uistite sa, Ze vietky elektrické pripojenia, uprava kdblovych prechodiek a pouiité upeviiovacie prvky si vykonané spravne, t. j. spbsobom, ktory
bréni poskodeniu alebo poruche produktu. Pred upevnenim svietidla prilepenim obojstrannou paskou odmastite a o€istite povrch nabytku. Pripadné odlepenie lepiacej pasky od montéainej plochy (napr. z dévodu
nedostatoénej pripravy podkladu) nie je chybou vyrobku a neméze byt dévodom na reklamdciu. V pripade akychkolvek pochybnosti sa obréatte na kvalifikovaného odbornika.

UDRZBA A POUZIVANIE: Udribu je moZné vykonavat len po odpojeni vyrobku od elektrickej siete. Na Eistenie pouzivajte iba jemné a suché tkaniny, nepouzivajte chemikélie. Nikdy sa nedotykajte zariadenia mokrymi
alebo vihkymi rukami. Nedovolte, aby zariadenie pouZivali deti bez dozoru. Vyrobok nie je vhodny pre deti do 3 rokov. Obsahuje malé &asti, ktoré sa daju fahko prehlitnuit alebo sa méZu dostat do dychacich ciest.
Nebezpetenstvo udusenia! Nevystavujte zariadenie poveternostnym vplyvom (dazd, sine¢né lice, extrémne teploty okolia). Zariadenie by sa nemalo pouiivat nepretriite dihiie ako osem hodin denne. Ak sa zariadenie
dIhi éas nepoutziva, v zaujme Uspory elektrickej energie a elimindcie nebezpeéenstiev by sa malo odpojit od napajacej siete.

DEMONTAZ: Pocas demontaie musi byt vyrobok odpojeny od napdjania. DemontaZ osvetlenia by sa mala vykonavat podla priloieného navodu, v opaénom poradi ako montaz.

SL - NAVODILA ZA MONTAZO

SPLOSNE OPOMBE: To navodilo vsebuje pomembna varnostna navodila za namestitev, uporabo in vzdrievanje izdelka. Pred zacetkom del se natanéno seznanite s temi navodili, upostevati je treba simbole in tehnicne
podatke na etiketi izdelka. Ta navodila shranite. lzdelek je prilagojen za napajanje iz omreZja 230V~50Hz in je izdelan v II. zai¢itnem razredu. lzdelek je zasnovan za zasebno uporabo doma in ga je dovoljeno uporabljati
samo za namen, predviden s strani proizvajalca. Proizvajalec ne odgovarja za morebitne poskodbe ljudi in Zivali ter za materialno $kado, nastalo zaradi nepravilne namestitve, nepravilne uporabe, kanstrukcijskih
sprememb izdelka ali neupo3tevanja izdelku priloZenih navodil.

OPOZORILO: Skupna moc svetilke ne sme presegati nazivne moci zanjo rabljenega napajalnika! Ne sme se uporabljati naprave, ki ni brezhibna! Kakrine koli tehnicne spremembe ali modifikacije izdelka razveljavijo
garancijo. Ce je zunaniji gibljivi vod ali kabel poskodovan, ga sme v izogib nevarnosti zamenjati samo proizvajalec ali njegov serviser ali podobno usposobljena oseba

TRANSPORT IN SKLADISCENJE: Tekom transporta in skladiséenja (hranjenja) morajo biti, v prepreéitev poskodb, izdelki embalirani v originalni embalaii proizvajalca. Pred prvim priklopom naprave pustite napravo prej
stati 10 ur nepriklopljeno v prostoru, v katerem bo priklopljena, da se prilagodi temperaturi v prostoru.

NAMESTITEV: Tekom izvajanja namestitve mora biti izdelek brezpogojno odklopljen od elektriénega omreija. Namestitev je treba izvesti skladno s priloZenim navodilom za namestitev v korakih, prikazanih na risbah.
Potrebna je posebna previdnost. Barvni odtenki in druge podrobnosti vsebine v embalaZi se lahko razlikujejo od prikazanih na ilustracijah. Treba se je prej prepritati, da so vsi elektri¢ni prikljucki, prepusti za vode in
pritrdilni elementi izvedeni pravilno, tj. na nacin, izklju¢ujo¢ podkodovanje ali nepravilno delovanje izdelka. Pred prilepitvijo ohi$ja svetilke z uporabo dvostranskega traku je treba razmastiti in odistiti pritrdilno povriino
pohistva. Morebitna odlepitev lepilnega traku od pritrdilne povriine (npr. zaradi neustrezne pripravljenosti te povriine) ne predstavlja napake izdelka in ne more biti podlaga za reklamacijo. V primeru kakr3nih koli
dvomov se obrnite na usposobljenega strokovnjaka.

VZDRZEVANJE IN UPORABA: Vzdrievalna opravila se sme izvajati Sele po odklopu izdelka od elektriénega omrezja. Za éis€enje uporabljajte samo mehke in suhe tkanine, ne uporabljajte kemicnih sredstev. Nikoli se ne
dotikajte naprave z mokrimi ali viaZnimi rokami. Ne dovolite, da bi otroci uporabljali napravo brez nadzora. Izdelek je posebej nevaren in ni primeren za otroke, mlaje od 3 let, saj vsebuje majhne dele, ki jih lahko otrok
pogoltne ali mu lahko zaidejo v dihala. Nevarnost zadu3itve! Naprave ne izpostavljajte atmosferskim dejavnikom (deiZju, neposredni sonéni svetlobi, ekstremnim temperaturam okolice). Naprave se ne sme uporabljati
neprekinjeno vet kot osem ur skupaj dnevno. Ce naprave ne nameravate dlje ¢asa uporabljati, jo zaradi varcevanja z elektriéno energijo in preprecitve nevarnosti odklopite od elektriénega omreja.

DEMONTAZA: Med demontaZo mora biti izdelek brezpogojno odkloplien od elektriénega omrezja. Demontazo svetilne naprave je treba izvesti skladno s prilozenimi navadili z opravitvijo korakov v nasprotnem vrstnem
redu kot pri namestitvi.

5V - MONTERINGSINSTRUKTIONER

ALLMANNA ANMARKNINGAR:Denna bruksanvisning innehéller viktiga sakerhetsinstruktioner far installation, anvindning och underhall av produkten. Lis denna bruksanvisning noggrant fore anvandning och félj
symbolerna och tekniska data pa produktetiketten. Sling inte bruksanvisningen. Produkten kan stromférsorjas med 230V~50Hz och r en apparat i skyddsklass 2. Enheten ar avsedd for privat hushallsbruk och far
endast anviandas for det avsedda dndamalet. Tillverkaren ansvarar inte for skador pa manniskor eller djur eller skador pa material som orsakats av felaktig installation, felaktig anvandning eller @ndringar pa produktens
design eller underldtenhet att félja instruktionerna som medféljer enheten.

VARNING: Armaturens totala effekt far inte overstiga den nominella effekten for det nataggregat som anvands for den! Anvand inte defekt utrustning! Alla tekniska andringar och modifieringar som gors pd produkten
leder till att garantin upphér. For att undvika risker ska en skadad extern ledning eller sladd endast bytas ut av tillverkaren eller dess servicetekniker eller en person med liknande kvalifikationer.

TRANSPORT OCH LAGRING: For att undvika skador ska produkten transporteras och férvaras i den av tillverkaren tillhandahalina originalférpackningen. Vid férsta anslutning vinta 10 timmar tills temperaturen pa
apparaten ar densamma som omgivningstemperaturen

INSTALLATION: Det &r viktigt att produkten ar bortkopplad fran elnatet under installationen. Installationen méste utforas i enlighet med den bifogade installationsmanualen pa det sétt och i den ordningsféljd som visas
pa ritningarna. Var extremt forsiktig. Farger och innehallsdetaljer kan skilja sig fran de som visas pa bilderna. Se till att alla elektriska anslutningar, kabelgenomfaringar och fasten som anvinds ar korrekt utforda, dvs pa
ett satt som skyddar produkten fran skador eller funktionsfel. Mébelytan maste avfettas och rengéras innan fixturen klistras med dubbelhiftande tejp. Eventuell lossning av den sjélvhiftande tejpen fran
monteringsytan (t.ex. pa grund av otillracklig forbehandling av underlaget) kan inte anses vara ett produktfel och ar darfor inte grund for reklamation. Om du ar osaker, kontakta en kvalificerad fackman.

UNDERHALL OCH ANVANDNING: Underhall far endast utféras nir produkten ar frankopplad frén elnitet. Anviind endast mjuka och torra trasor fér att rengéra utrustningen. Anvind inte kemikalier. Rér aldrig enheten
med vata eller fuktiga hander. Barn utan uppsikt far inte anviinda enheten. Produkten &r inte limplig for barn under 3 &r. Den innehéller sma delar som &r litta att svilja eller kan komma in i luftviigarna. Kvavningsrisk!
Skydda enheten fran ogynnsamma vaderforhallanden (nederbord, solljus, extrema omgivande temperaturer). Enheten kan inte anvandas kontinuerligt i mer an atta immar under en 24-timmarsperiod. Om apparaten
inte anvinds under en langre tid bor den kopplas bort fran elnatet for att spara elektricitet och eliminera faror.

DEMONTERING: Det ar viktigt att produkten kopplas bort fran elndtet under installationen. Demontering av armaturen ska utfras i enlighet med de bifogade instruktioner i motsatt ordningsfaljd jamfort med
installationen.

TR - MONTAJ TALIMATLARI

GENEL ACIKLAMALAR:Bu kilavuz Griintn kurulumu, kullanimi ve bakimina iliskin 6nemli giivenlik talimatlarini igerir. Liitfen kullanmadan 6nce bu kilavuzu dikkatlice okuyun ve iirtin etiketinde verilen sembolleri ve teknik
verileri uygulayin. Litfen kilavuzu atmayin. Uriin 230V~50Hz enerji agina baglanabilir ve Koruma Sinifi Il kapsamindaki bir ev aletidir. Cihaz evde dzel kullanim igin tasarlanmig olup, sadece amaci dogrultusunda
kullanilabilir. imalatg hatali kurulum, uygunsuz kullaim veya Griin tasanminda yapilan degisiklikler ya da cihazla birlikte verilen talimatlara uyulmamasindan kaynakli olarak kisilerin veya hayvanlarin yaralanmasi ya da
mala zarar gelmesinden sorumlu degildir.

UYARI:Armatirin toplam giict, kullanilan giig kaynaginin nominal gictini asmamalidir! Kusurlu teghizat kullanmayin! Urtinde teknik degisiklik ve tadilat yapilmasi garantinin gegersiz kalmasina neden olacaktir. Harici
bir kablo veya telin hasarli olmasi halinde, herhangi bir risk teskil etmemek adina yalmzca imalatg veya imalatginin servis teknisyeni ya da benzer nitelikte bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

TASIMA VE MUHAFAZA:Uriiniin zarar ggrmemesi igin imalatginin temin ettigi orijinal ambalajinda taginmasi ve muhafaza edilmesi gereklidir. ilk kez prize takmadan énce cihaz sicakliginin ortam isisina eslesmesi igin 10
saat bekleyin.

KURULUM:Urtiniin kurulum sirasinda elektrige bagh olmamasi son derece énemlidir. Kurulumun ekli kurulum kilavuzu dogrultusunda, gizimlerde gésterilen sekilde ve sirayla yapilmasi gereklidir. Son derece dikkatli olun.
Renkler ve icerik detaylar resimlerde gésterilenlerden farkh olabilir. Kullanilan tim elektrik baglantilar, kablo baglant uglari ve tespitlerin dogru sekilde yerlestirildiginden, yani Griinii hasar veya arizaya karsi
korudugundan emin olun. Armatir ¢ift ylzIl bant ile yapistirilmadan énce mobilya yiizeyi yagdan arindinimali ve temizlenmelidir. Yapiskan bandin montaj ylizeyinden ayrilmasi (6rn. yeterince derine takilmamasi
nedeniyle) tiriin kusuru sayilamaz ve sikayet dayanag tegkil etmez. Emin olmadiginiz durumlarda, nitelikli bir uzmanla iletisime geginiz

BAKIM VE KULLANIM: Bakim isleri yalmizca Griin prizden cekildikten sonra yapilmalidir. Techizat temizlerken sadece yumusak ve kuru bez kullanin. Kimyasal madde kullanmayin. Cihaza asla i1slak veya nemli ellerle
dokunmayin. Gocuklarin gbzetim altinda degilken cihazi kullanmasi yasaktir. Uriin 3 yasin altindaki gocuklar igin uygun degildir. Uriinde kolayca yutulabilecek veya soluk borusuna kolayca kagabilecek kligiik pargalar
bulunmaktadir. Bogulma tehlikesi! Cihazi olumsuz hava kosullarina (yagis, glin 15181, agiri ortam sicakhigi) karsi koruyun. Cihaz 24 saatlik sirede araliksiz olarak sekiz saatten fazla kullanilmamalidir. Cihaz uzun siire
kullaniimayacak ise, elektrik tasarrufu saglamak ve tehlikeye mahal vermemek adina, prizden ¢ikarilmalidir.

DEMONTAIJ: Uriiniin kurulum sirasinda prizden gekilmesi son derece 6nemlidir. Armatiriin demontaiji ekli kurulum talimatlari tersten uygulanarak yapilmalidir.
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Instrukcja obstugi | Manual | Manuell | Manuelle

new concept of ight PRZECZYTAJ PRZED MONTAZEM! | READ BEFORE ASSEMBLY! | VOR DER MONTAGE LESEN! | A LIRE AVANT LE MONTAGE!
Tak oznaczony produkt nie moze by¢ wyrzucany wraz z innymi odpadami komunalnymi The product marked in this way may not be disposed of with ather municipal wastes
PL |2 gospodarstwa domowego, naleiy przekazat go do przetwarzania i recyklingu zgodnie EN | from the household, it must be handed over for processing and recycling in accordance
2 obowigzujacymi w danym kraju przepisami ochrony srodowiska with the environmental protection regulations in force in a given country.
Das so gekennzeichnete Produkt darf nicht mit anderen Haushaltsabfallen entsorgt werden, Le produit ainsi marqué ne doit pas étre jeté avec Ies autres dechets mum:\paux de la maisan,
DE |sondern muss gemR den geltenden Umweltschutzbestimmungen des jeweiligen Landes FR |l doit étre remis pour et recyclage confi talaré en matiére
einer Verarbeitung und Wiederverwertung zugefihrt werden. de protection de I'environnement en vigueur dans un pays donné.
MapKMPaHKAT N0 TO3H Ha4MH NPOJLYHT HE MOXKE /13 C8 M3XBLPAIA 338/IHO C APYTH BHUToBK Takto oznateny vyrobek nesml byt likvidovan s ostatnim komunalnim odpadem z domacnosti,
B(G |0TnambiiM OT AOMaKUHCTBOTO, ToR TpaGea A3 Gbae npepaeH 3a npepaboTka u peuukanpane B | C§ |je nutné jej predat ke zpracovani a recyklaci v souladu s predpisy o ochrané Zivotniho prostfedi
CbOTBETCTBME C ALACTBALMTE B A3fiCHa IbPMasa Paanopeabu 3a oNassaHe Ha OKONHATa Cpefa. platnymi v dané zemi.
Produktet, der er market pd denne made, ma |kke bortskaffes sammen med andet To npoidv nou emonpalvetal Pe autov Tov Tpomo, Sev enwtpenetal va anoppidBel pall pe alha
DA | husholdningsaffald, det ska\ afleveres til bet Of ge Ise i nelse EL |owwaxd anoppippara kot npéngL va napadobel yia enetepyasia kat avaxixhwan opdwva pe
med de miljgbeskyttel Iser, der er gaeldend letgwet land. TOUG Kavaveq npoatasiag Tou nepBaihovog nou wydouy ae pa Sedopévn ywpa.
El producto marcado de esta forma no puede eliminarse con otros residuos domésticos urbanos Selliselt margistatud toodet ei tohi dra visata koos muude majapidamises tekkivate
y debe entregarse para su tratamiento y reciclaje de acuerdo con la normativa de proteccién ET | olmejdatmetega, see tuleb anda tootlemiseks ja taaskasutusse kooskdlas konkreetses riigis
ambiental vigente en un pais determinado, kehtivate keskkonnakaitse-eeskirjadega.
Tall3 tavalla merkittyd tuotetta ei saa havittad kotitalouden muiden yhdyskuntajatteid Ovako oznaen proizvod ne smije se odlagati s ostalim komunalnim otpadom iz kucanstva,
en mukana, se on toimitettava kasiteltavaksi ja kierratettaviksi kunkin maan voimassa olevien HR |vec se mora predati na preradu i recikliranje u skladu s propisima o zadtiti okolida koji su na snazi
ympdristdmaaraysten mukaisesti. u odredenoj driavi.
Az igy ]elolt termeket ne kezelje haztartasi hu\ladekkent azta vonatkozo hazai kornyezetvédelmi Il prodotto contrassegnato in questo modo non puo essere smaltito con altri rifiuti urbani
gfeleléen feldolgozasra, Gjrah asra adja le. IT |domestici, deve essere consegnato per la lavorazione ed il riciclaggio in conformita con le norme
di protezione ambientale in vigore in un determinato paese.
Taip pazymeéto produkto negalima imest kartu su kitomis buitinémis atliekomis, jis turi bati Sadi marketu preci nedrikst izmest kapa ar citiem majsaimnieciba radusajiem sadzives
perduotas perdirbti pagal atitinkamoje 3alyje galiojantias aplinkosaugos taisykles. LV | atkritumiem, ta ir janodod parstradei saskana ar attiecigaja valsti spéka esolajiem vides
alzsardzibas noteikumiem.
Het op deze manier gemarkeerde product mag niet worden weggegooid met ander 0 produto marcado desta forma ndo pode ser eliminado com outros residuos urbanos,
huishoudelijk afval van het huishouden, het moet worden ingeleverd voor verwerking en deve ser entregue para tratamento e reciclagem de acordo com 05 regulamentos de protegdo
NL ) B g PT gue p: 8 8 prote.

recycling in overeenstemming met de milieubeschermingsvoorschriften die in een
bepaald land van kracht zijn.

ambiental em vigor num determinado pais.

MPOAYKT C TaKoMH MapKMPOBKOH HENbIA YTHNMIUPOBATL BMECTE C APYTHMH BBITOBLIMA OTXOAAMM, |Produsul astfel marcat nu trebuie aruncat impreuna cu deseuri din gospodarie, ci trebuie predat
RU | ero Heobxoaumo oTnpasums Ha NOBTOPHYIO NepepaboTky 8 COOTBETCTBUM C ACHCTBYIOLMMM RO | pentru prelucrare si reciclare conform normelor de protectia mediului din tara in cauza.

8 CTPaHe HOPMATMBHLIMM aKTaMH N0 OXPaHE OKPYMAIOLLEH CPefbl.

Takto oznaceny vyrobok nesmie byt likvidovany s ostatnym komunalnym odpadom z domacnost, Tako oznatenega izdelka ni dovoljena zavre¢i med navadne gospodinjske komunaine odpadke,
SK |Je nutné ha odovzdat na spracovanie a recyklaciu v silade s predpismi o ochrane Zivotného SL |oddati ga je treba v predelavo in recikliranje skladno z okoljevarstvenimi predpisi,

prostredia platnymi v danej krajine ki veljajo v dani drZavi.

En produkt som ar markt pa detta satt far inte slangas med annat hushallsavfall utan limnas Bu sekilde isaretlenen Griin, evdeki diger belediye atiklariyla birlikte atilamaz, belirli bir Glkede
SV | for behandling och dtervinning enligt gallande nationella miljgskyddsbestammelser. TR |yurdrlikte olan cevre koruma yonetmeliklerine uygun olarak islenmek ve geri dandsturilmek

lzere teslim edilmelidir.

Informationen zum Elektro- und Elektronikgeriitegesetz 3 (ElektroG3)

Getrennte Erfassung von Altgeriten

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerite bezeichnet. Besitzer von Altgeraten haben diese einer, vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten,
Erfassung zuzufithren, Altgerate gehéren insbesondere nicht in den Hausmdill, sondemn in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.

Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeraten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerét umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstrungsfrei aus dem Altgerét entnommen
werden konnen, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerat zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgerate einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter
Beteiligung eines offentlich-rechtlichen Entsargungstragers zugefiihrt werden.

Mdglichkeiten der Riickgabe von Altgerdten

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im
DE | sinne des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben. Zur Riickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fir Elekiroaltgerite sowie gegebenentalls
weitere Annahmestellen fur die Wieder-verwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von |hrer Stadi- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Weitere Informationen
Weitere Informationen zum Elektrogesetz finden Sie auf www.elektrogesetz.de.
Hinweise zur Abfallvermeidung

Nach den Vorschriften der Richtlinie 2008/98/EU Gber Abfalle und ihrer Umsetzung in den Gesetzgebungen der Mitgliedstaaten der Européischen Union haben Malinahmen der
Abfallvermeidung grundsatzlich Vorrang vor Malinahmen der Abfallbewirtschaftung. Als Mafinahmen der Abfallvermeidung kommen bei Elektro- und Elektronikgeraten insbesondere
die Verlangerung ihrer Lebensdauer durch Reparatur defekter Gerate und die Veraulterung funktionstlchtiger gebrauchter Gerate anstelle ihrer Zufilhrung zur Entsorgung in Betracht.

WEEE-Registrierungsnummer und Kontaktdaten

Unter der WEEE-Registrierungsnummer DE 85770620 sind wir bei HLT sp. z 0.0. als Handler und Inverkehrbringer von Elektro- und Elektronikgeraten registriert.
HLT sp. z 0.0.
Kolejowa 5 Strasse
48-340 Glucholazy, Polen.
e-mail: hit@hit.pl
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